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14-20 ČESKA FlEPUíZL IKA EUROPSKA UNIA

ZMLUVA o POSKYTNUTÍ NENÁVRATNÉHO FINANČNÉHO PRÍSPEVKU

ČÍSLO ZMLUVY: z SKCZ304011U698

TÁTO ZMLUVA je uzatvorené medzi:

1. ZMLUVNÉ STRANY

1.1. Poskytovatel’

názov: Ministerstvo pódohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky

sídlo: Dobrovičova 12, 812 66 Bratislava, Slovenská republika

IČO: 00156621

DIČ: 2021291382

konajúci: _minister pódohospodárstva a rozvoja vidieka SR

poštová adresa: Račianska 153/A, P.O.Box 1, 831 03 Bratislava 33, Slovenská republika

(ďalej len „ Poskytovatel'“)

1.2. Hlavný prijímatel' (Vedúci partner)

názov: Vysoká škola báňská - Technická univerzita Ostrava

sídlo: 17. listopadu 2172/15, 708 00 Ostrava, Česká republika

zapisaný v:

konajúci: prof. RNDr. Václav Snášel, CSc., rektor

IČO: 61989100

DIČ: C261989100

banka: Česká národní banka

IBAN:

SWIFT: CNBACZPP

poštová adresaiz -

(d’alej len „Hlavný prijimatel'“)

(Poskytovatel a Hlavný prijimatel' spoločne ako „Zmluvné strany“ alebo jednotlivo aj ako „Zmluvná

strana“)

1.3. Poskytovatel’ a Hlavný prijimatel' uzatvárajú v zmysle § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb.

Obchodného zákonníka v zneni neskorších predpisov, v zmysle § 25 ods. 1 v spojení s § 32 ods. 6

zákona č. 292/2014 Z. z. o prispevku poskytovanom z európskych štrukturálnych a investičných fondov

a o zmene a doplneni niektorých zákonov (d'alej aj ako „Zákon o EŠIF“) a v zmysle § 20 ods. 2 zákona

č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplneni niektorých zákonov

 

1 Vyplní sa v pripade, ak je poštová adresa (korešpondenčná adresa) Zmluvnej strany odlišná od adresyjej sídla.  



medzi sebou Zmluvu o poskytnutí nenávratného finančného prispevku vrátane jej všetkých priloh

(dalej aj ako,,'Zmluva'.) Hlavný prijímatel podla tejto Zmluvyje prijímatel'om podla § 3 ods. 2 pism. b)

zákona o EŠIF. Dalej sa vztahy medzi Poskytovatelom a Hlavným prijímatelom riadia Zákonem

o EŠIF a platnými všeobecne závaznými právnymi predpismi Slovenskej republiky, Českej republiky

a právnymi aktmi Európskej únie.

1.4. Hlavný prijímatel je svojim póvodom subjektom práva Českej republiky.

2. PREDMET A ÚČEL ZMLUVY

2.1. Predmetom tejto Zmluvy je úprava zmluvných podmienok, práv a povinností medzi Poskytovatelem

a Hlavným prijímatel'om pri poskytnutí nenávratného tinančného prispevku (dalej aj ako „NFP“)

zo strany Poskytovatela Hlavnému prijímatelovi na realizáciu aktivit projektu ktorý je predmetom

Schválenej žiadosti o NFP v zmysle § 19 ods 8 Zákona o EŠIF:

Názov projektu: Inovace vzdělávacích programů v oblasti energetiky

Skrátený názov projektu: IVPVOE

Kód žiadosti v ITM82014+z NFP304010U698

Kód projektu v lTMS2014+: 304011U698

Použitý systém financovania: Refundácia

(d'alej len „Projekt“)

Hlavný cezhraničný partner: (názov, sídlo, krajina, IČO)

názov: Žilinská univerzita v Žiline

sídlo: Univerzitná 8215/1, 010 26 Žilina, Slovenská republika

zapisanýv: verejnoprávna inštitúcia zriadená zákonom NR SR č. 131/2002 Z. z.

ovysokých školách, v znení neskorších predpisov ako verejná vysoká

škola

konajúci: _,rektor

IČO: 00397563

DIČ: 2020677824

banka: Štátna pokladnica

IBAN: SK37 8180 0000 0070 0057 2350

SWIFT: SPSRSKBA

(d’alej len „Hlavný cezhraničný partner‘)

2.2. Účelom tejto Zmluvy je spolufinancovanie schváleného Projektu Hlavného príjimatel'a, ato

poskytnutím NFP z prostriedkov pre:

Program: Interreg V-A Slovenská republika — Česká republika2

Spolutinancovaný fondom: Európsky fond regionálneho rozvoja

Prioritná os: 1. Využívanie inovačného potenciálu

 

2 Interreg V-A SK—CZ bol schválený vykonávacím rozhodnutím Európskej komisie č. C(2015)4080 zo dňa 11.06.2015.  



%

%

i;
o

„_„,

%

Š.

&

?

g

5,

;:

$,

 

  

   

     

    

   

            

  

  

   

       

2.3.

2.4.

2.5.

Investičná priorita: Priprava a vykonávanie společných vzdelávacích, odborných

vzdelávacích a školiacich programov (10b)

Špecifický ciel': 1.1 Zvýšenie relevantnosti obsahu vzdelávania pre potreby trhu

práce s ciel’om zlepšenia uplatnitel'nosti na trhu práce

Kód výzvy: INTERREG V-A SK-CZI2018I09

Schéma pomoci de minimis (ak relevantná): -

Žiadost' o NFP bola posudená Spoločným monitorovacím výborom programu Interreg V-A SK—CZ dňa

16.09.2019, rozhodnutie o schválení Žiadosti o NFP bolo Poskytovatel'om vydané dňa 08.01.2020.

Poskytovatel sa zavazuje, že na základe tejto Zmluvy poskytne NFP Hlavnému prijímatel'ovi, a to

v súlade so schválenou Žiadosťou o NFP, resp. rozhodnutím o schválení NFP, s ustanoveniami tejto

Zmluvy, so všetkými dokumentmi, na ktoré Zmluva odkazuje as platnými aúčinnými všeobecne

závaznými právnymi predpismi Slovenskej republiky, Českej republiky a právnymi aktmi Európskej

únie (dalej aj ako „pravne predpisy SR, CR a EU“).

Hlavný prijímatel sa zavázuje prijat' poskytnutý NFP a použiť ho v súlade s podmienkami stanovenými

v tejto Zmluve a v súlade so schválenou Žiadosťou o NFP. Hlavný prijímatel' sa zavazuje realizovat

Projekt riadne a včas, avšak najneskór do termínu Fyzického ukončenia realizácie aktivit Projektu, t.j.

do 30.06.2021.

NFP poskytnutý vzmysle tejto Zmluvy je tvorený prostriedkami Európskeho fondu regionálneho

rozvoja (dalej aj ako „EFRR"), v dósledku čoho musia byt' finančné prostriedky tvoriace NFP

vynaložené:

a) v súlade so zásadou riadneho finančného hospodárenia v zmysle čl. 30 Nariadenia 966/2012,

b) hospodárne, efektívne, účinne a účelne,

c) v súlade s ostatnými pravidlami rozpočtového hospodárenia s verejnými prostriedkami

vyplývajúcimi z § 19 zákona o rozpočtových pravidlách verejnej správy.

Poskytovatel“ je oprávnený prijat' osobitné pravidlá a postupy na preverovanie splnenia podmienok

podla písm. a) až c) tohto odseku vo vztahu k výdavkom v rámci Projektu a včlenit' ich do jednotlivých

úkonov, ktoré Poskytovatel vykonava v súvislosti s Projektom od nadobudnutia účinnosti Zmluvy o

poskytnutí NFP (napríklad v súvislosti s kontrolou Verejného obstarávania, s kontrolou Žiadosti o platbu

vykonávanou formou administrativnej finančnej kontroly), ako aj v rámci výkonu inej kontroly, až do

skončenia Udržatel'nosti Projektu. Ak Prijímatel' poruší zásadu alebo pravidlá podla písm. a) až o) tohto

odseku, je povinný vrátit' NFP alebo jeho časť v súlade s čl. 10 VZP.

3. VÝDAVKY PROJEKTU A NFP

3.1.

.:

Poskytovatel a Hlavný prijimatel' sa dohodli na nasledovnom:

a) Celkové oprávnené výdavky na realizáciu aktivit Projektu po odpočítání predpokladaných príjmov,

predstavujú sumu 156 399,55 EUR (slovom jednostopát'desiatšesťtisíctristodevát'desiatdeváť eur

páťdesiatpát' centov),

b) Poskytovatel“ poskytne Hlavnému prijímatel'ovi nenávratný tinančný príspevok maximálne

do výšky 132 939,61 EUR (slovom jednostotridsat'dvatisícdevát'stotridsat'devát eur

šest'desiatjeden centov) z Európskeho fondu regionálneho rozvoja na realizáciu aktivit Projektu,

c) Hlavný prijímatel' zabezpečí vlastné zdroje financovania Projektu vo výške 11 770,35 EUR (slovom

jedenást'tisícsedemstosedemdesiat eur tridsat'pát' centov) na realizáciu aktivit Projektu

   

  



3.2.

3.3.

3.4.

3.5.

3.6.

3.7.

3.8.

3.9.

 

azabezpeči ďalšie vlastné zdroje iinancovania Projektu na úhradu všetkých neoprávnených

výdavkov Projektu.

Poskytovatel" poskytne Hlavnému prijímatel'ovi konečnú sumu nenávratného finančného príspevku z

EFRR v prislúchajúcom pomere z Overených oprávnených výdavkov, avšak celková výška finančneho

prispevku uvedená v bode 3.1. pism. b) tohto článku Zmluvy móže byt' prekročená najviac do výšky 1

EUR (slovom jedno euro), a to len z technických dóvodov na strane Poskytovatel'a. Hiavný prijímatel'

súhlasi s tým, že má právny nárok na poskytnutie NFP príspevku z EFRR v prislúchajúcom pomere z

Overených oprávnených výdavkov, a nie na NFP vo výške uvedenej v bode 3.1. písm. b) tohto článku.

N/A

Hiavný prijímatel' sa zavazuje požiadat' o NFP výlučne na Celkové oprávnené výdavky na realizáciu

aktivit Projektu a za splnenia podmienok stanovených Zmluvou.

Oprávneným obdobím pre úhradu výdavkov Partnerov je obdobie, ktore začína dňom nasledujúcim po

dni predloženia žiadosti o nenávratný finančný príspevok na STS/Infobod t.j. od 31.01.2019 a končí 60

kalendárnych dní po Fyzickom ukončení realizácie aktivit projektu, t.j. do 29.08.2021. Zároveň platí,

že zdanitelné plnenie výdavkov móže byt' najneskór v deň ukončenia fyzickej realizácie aktivit projektu.

Výnimku tvoria náklady na prípravu Projektu, ktoré nepresahujú výšku 5% z výšky schváleného

rozpočtu výdavkov každého partnera zvlášť (rozhodujuca je suma oprávnených výdavkov schválená

Spoločným monitorovacím výborom a nie suma skutočne realizovaných oprávnených výdavkov),

a ktorých obdobie oprávnenosti začína 01.01.2014.

Hiavný prijímatel' vyhlasuje, že jemu, Hlavnému cezhraničnému partnerovi, niektorému z Partnerov

alebo Partnerom spoločne nebola v minulosti priznaná dotácia, príspevok alebo iná forma pomoci na

projekt uvedený v čl. 2 ods. 2.1. tejto zmluvy, ktorá by umožnila dvojité financovanie zo zdrojov iných

rozpočtových kapitol štátneho rozpočtu Slovenskej republiky (dalej aj ako „SR“) alebo štátneho

rozpočtu Českej republiky (dalej aj ako „CR“), štátnych fondov SR alebo ČR, z iných verejných zdrojov,

zdrojov EÚ, Recyklačného fondu alebo iných zdrojov poskytnutých z inej krajiny, ako SR alebo ČR

na základe medzinárodnej zmluvy. Zároveň Hiavný prijímatel' vyhlasuje, že ani nebudu tieto subjekty

spoločne alebo jednotlivo požadovat na realizáciu oprávnených aktivit Projektu financovaných

na základe tejto Zmluvy dotáciu, príspevok alebo inú formu pomoci, ktorá by umožnila dvojité

financovanie zo zdrojov iných rozpočtových kapitol štátneho rozpočtu SR alebo štátneho rozpočtu ČR,

štátnych fondov SR alebo ČR, z iných verejných zdrojov, zdrojov EÚ, Recyklačného fondu alebo iných

zdrojov poskytnutých z inej krajiny, ako SR alebo ČR na základe medzinárodnej zmluvy. V pripade, ak

sa niektoré 2 uvedeného v tomto vyhlásení ukáže ako nepravdivé, jedná sa o podstatné porušenie

Zmluvy, pre ktoré je Poskytovatel“ oprávnený odstúpit' od Zmluvy a Hiavný prijimatel' je povinný vrátit“

NFP alebo jeho čast“ v súlade s článkom 10 VZP.

Na kontrolu avládny audit použitia NFP, ukladanie avymáhanie sankcií zavporušenie tinančnej

disciplíny sa vztahuje režim upravený v príslušných právnych predpisoch SR, CR a Európskej únie.

Hiavný prijimatel' súčasne berie na vedomie, že podpisom tejto Zmluvy je povinný dodržiavať všetku

programovú dokumentáciu vydanú v súvislosti s programom lnterreg V-A SK—CZ.

Hiavný prijímatei' berie na vedomie, že ustanovením ods. 3.1. tohto článku nie je dotknuté právo

Poskytovatel'a, Certítikačného o "gánu alebo prgánu auditu vykonat tinančnú opravu v zmysle čl. 143

nariadenia Európskeho parlamentu Rady (EU) č. 1303/2013 a v zmysle § 40 a nasl. Zákona o EŠlF.

Hiavný prijimatel' sa zavazuje, že zabezpečí plnenie povinností partnerov prostredníctvom samostatnej

zmluvy (Dohody o spolupráci partnerov), ktorá upraví práva a povinnosti medzi Hlavným prijimatel'om

a Partnermi projektu vyplývajúce z tejto zmluvy alebo jej priloh.

 

 
 

 

 



 

 

m
w
w
m
w
w
m
m
w
w
w
m
m
m

„
=
,
-
u
v
:

_
.

“
?
W
4
M
t
v
*
x
m
m
m
n
w
w

%

5

g;

 

 

 
 

 

4. KOMUNIKÁCIA ZMLUVNÝCH STRÁN A NÁLEŽITOSTI DOHODY o SPOLUPRÁCI PARTNEROV

4.1.

4.2.

4.3.

4.4.

4.5.

4.6.

4.7.

4.8.

4.9.

4.10.

4.11.

4.12.

Zmluvné strany sa dohodli, že ich vzájomná komunikácia súvisiaca s touto Zmluvou si pre svoju

záváznosť vyžaduje písomnú formu, vrámci ktorej sú Zmluvné strany povinné uvádzat' kód Projektu

v ITMS2014+ a skrátený názov projektu podla článku 2 bod 2.1. tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa

zavázujú, že budú pre vzájomnú pisomnú komunikáciu používat“ poštové adresy uvedené v článku 1

tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli, že pisomná forma komunikácie sa bude uskutočňovať

prostredníctvom doporučenej zásielky.

V pripade, že si zmluvná strana neprevezme písomnost' zasielanú doporučenou poštou a uloženú na

pošte v odbernej lehote, písomnost' sa považuje za doručenú tretim dňom po vrátení pisomnosti

odosielatel'ovi, aj keď sa adresát o obsahu uloženej pisomnosti nedozvedel.

Pre operativnu komunikáciu zmluvných strán sa může využívat' forma elektronickej komunikácie, napr.

v podobe emailu alebo faxu. Takáto operativna komunikácia tvori súčast' spisu vedeného

Poskytovatelom v súvislostí s projektom. V pripade zmeny kontaktných osób alebo emailových adries

Hlavného prijímatel'a, je Hlavný prijlmatel' povinný otakejto zmene bezodkladné informovat

Poskytovatel'a.

Zmluvné strany si zároveň dohodli ako mimoriadny spósob doručovania písomných zásielok

doručovanie osobne alebo prostredníctvom kuriéra; takéto doručenie Poskytovatel'ovi je možné

výlučne v úradných hodinách podatel'ne Poskytovatel'a zverejnených verejne prístupným spósobom.

Hlavný prijímatel' je zodpovedný za riadne označenie poštovej schránky na účely pisomnej

komunikácie zmluvných stran.

Poskytovatel móže určit', že vzájomná komunikácia súvisiaca stouto Zmluvou móže prebiehat' aj

elektronicky prostredníctvom lTMS 2014+.

Ak Poskytovatel určí elektronickú formu komunikácie prostredníctvom emailu a/alebo ITMS 2014+,

zmluvné strany sa zavázujú vzájomne písomne oznámit svoje emailové adresy, ktoré budú vrámci

tejto formy komunikácie závázne používat.

Zmluvné strany sa zavázujú, že vzájomná komunikácia bude prebiehat' v slovenskom alebo v českom

jazyku. V pripade rozporu výkladov v dokumentácii je rozhodný slovenský jazyk (napr. v pripade

správneho/súdneho konania) okrem dokumentácie, ktorá je v originálnom jazyku vydávaná v českom

jazyku.

Pre počítanie lehót platí, že do plynutia lehoty sa nezapočítava deň, kedy došlo k skutočnosti určujúcej

začiatok lehoty.

Lehoty určené podla týždňov, mesiacov alebo rokov končia sa uplynutím toho dňa, ktorý sa svojim

označením zhoduje s dňom, keď došlo k skutočnosti určujúcej začiatok lehoty, a ak ho v mesiaci niet,

posledným dňom mesiaca. Ak koniec lehoty pripadne na sobotu, nedel'u alebo sviatok, je posledným
.vvl

Lehota je zachovaná, ak sa posledný deň lehoty podanie odovzdá orgánu, ktorý má povinnost“

ho doručit alebo sa odošle emailom alebo prostredníctvom ITM82014+.

Zmluvné strany sa dohodli, že súčasťou Dohody o spolupráci partnerov uzatvorenej medzi Hlavným

prijímatel'om, Hlavným cezhraničným partnerom ajednotlivými Partnermi, musia byt' všetky

ustanovenia stanovené Poskytovatel'om vo vzore Dohody o spolupráci partnerov, ktorý tvori prílohu č.

8 Manuálu prípravy a implementácie projektu, časť pre žiadatel'a. Hlavný prijímatel' zodpovedá

Poskytovatel'ovi, že tomu tak bude až do uplynutia doby piatich rokov odo dňa Finančného ukončenia

realizácie aktivit Projektu. V pripade, ak tieto ustanovenia nebudú súčasťou Dohody o spolupráci

partnerov, Zmluvné strany kvalifikujú takúto skutočnost' ako podstatné porušenie tejto Zmluvy, na

 

 



 

základe ktorého je Poskytovatel oprávnený od Zmluvy odstúpit a Hlavný prijímatel' sa zavázuje vrátit

mu poskytnutý NFP v zmysle článku 10 VZP.

5. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

5.1.

5.2.

5.3.

5.4.

Zmluva nadobúda platnost (je uzatvorená) dňom neskoršieho podpisu oboma zmluvnými stranami a

účinnost dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia Poskytovatelom vCentráInom registri zmlúv

vedenom Úradom vlády SR a v registri zmlúv vedenom Ministerstvom vnútra ČR, pokial' Hlavnému

prijímatel'ovi táto povinnost vyplýva zo zákona č 340/2015 Sb. o zvláštnych podmienkach účinnosti

niektorých zmlúv, uverejňovania týchto zmlúv a o registri zmlúv. Platnost a účinnost Zmluvy končí

v zmysle ods. 5.4. tohto článku.

Zverejnenie Zmluvy v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR zabezpečí Poskytovatel'.

Ak je Zmluva zverejnená viacerýmí spósobmi, rozhodujúce je zverejnenie Zmluvy Poskytovatelem

v Centrálnom registri zmlúv.

Zmluvné strany vyhlasujú, že Zmluva neobsahuje žiadne chránené informácie, ktoré sa nemóžu

sprístupnit vzmysle príslušných ustanovení zákona 0. 211/2000 2.2. 0 slobodnom pristupe

k informáciám a o zmene a doplneni niektorých zákonov vzneni neskoršich predpisov a vzmysle

príslušných ustanovení zákonac' 101/2000 Sb o ochrane osobných údajov aza súčasného

rešpektovania ochrany osobnosti a osobných údajov vyjadrujú súhlas s jej zverejnenim v Centrálnom

registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR.

Zmluva sa uzatvára na dobu určitú a jej platnost a účinnost končí overenim poslednej Následnej

monitorovacej správy, ktorú je Hlavný prijímatel' povinný predložit' Poskytovatel'ovi vsúlade

sustanovenim článku 3 ods. 3.8. VZP avprípade, ak sa na Hlavného prijímatel'a nevztahuje

povinnost predkladania Následných monitorovacích správ, končí platnost aúčinnost Zmluvy

Finančným ukončením realizácie aktivit Projektu, s výnimkou:

a. článku 10, 12 a 17 VZP, ktorých platnost a účinnost končí 31. decembra 2028 alebo po

tomto dátume vysporiadaním finančných vztahov medzi Poskytovatei'om a Hlavným

prijimatel'om na základe Zmluvy, ak nedošlo k ich vysporiadaniu k 31. decembru 2028;

b. tých ustanovení Zmluvy, ktoré majú sankčný charakter pre pripad porušenia povinností

vyplývajúcich pre Hlavného prijímatel'a (z článkov 10, 12 a 17 VZP), s výnimkou zmluvnej

pokuty, pričom ich platnost aúčinnost končí splatnost'ou aúčinnostou predmetných

článkov;

c. projektov, vrámci ktorých došlo kposkytnutiu minimálnej pomoci, platnost aúčinnost

článku 10 a článku 17 VZP trvá po dobu stanovenú v bodoch (i) a (ii) tohto písm. c), ak

z písmen a) a b) tohto odseku 5.4. tejto Zmluvy nevyplývajú dlhšie Iehoty:

i. platnost a účinnost článku 17 VZP končí uplynutím 10 rokov odo dňa nadobudnutia

účinnosti zmluvy o NFP a

ii. platnost aúčinnost článku 10 VZP vsúvislosti svymáhaním neoprávnenej

minimálnej pomoci končí uplynutím 10 rokov odo dňa nadobudnutia účinnosti

zmluvy o NFP.

Platnost a účinnost Zmluvy v rozsahu jej ustanoveni uvedených v písmenách a) až 0) tohto odseku

sa predlži (bez potreby vyhotovovania osobitného dodatku k Zmluve, t.j. len na základe oznámenia

Poskytovatela Hlavnému prijímatel'ovi) v pripade, ak nastanú skutočnosti uvedené v článku 140

všeobecného nariadenia 0 čas trvania týchto skutečnosti.

 



    

5.5.

5.6.

5.7.

5.8.

5.9.

5.10.

5.11.

5.12.

5.13.

 

Neoddelitel‘nou súčasťou tejto Zmluvy sú prilohy: Všeobecné zmluvné podmienky, Predmet podpory

NFP, Harmonogram monitorovania a predkladania výdavkov a správ a Podpisové vzory.

Hlavný prijimatel' týmto vyhlašuje, že sa s obsahom priloh Zmluvy oboznámil a súhlasí, že je týmito

prilohami v celom rozsahu viazaný.

Hlavný prijimatel je povinný poskytnúť Poskytovatel'ovi podpisové vzory osob oprávnených podpisovat'

žiadost' o platbu v mene Hlavného prijimatel'a (štatutárny organ, prípadne ina opravnená osoba).

Hlavný prijimatel' je povinný bezodkladné oznámit Poskytovatel'ovi zmenu alebo doplnenie týchto

opravnených osob a doručit Poskytovatelovi nové podpisové vzory.

Hlavný prijimatel vyhlasuje, že mu nie sú známe žiadne okolnosti, ktoré by negativne ovplyvnili jeho

oprávnenost', oprávnenost' Partnerov alebo oprávnenosť Projektu na poskytnutia NFP v zmysle

podmienok, ktoré viedli k schvaleniu Ziadosti o NFP pre Projekt. Nepravdivosť tohto vyhlásenia

Hlavného prijímatel'a sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy a Hlavný prijímatel' je povinný vratit

NFP alebo jeho časť v súlade s článkom 10 VZP.

Hlavný prijimatel' vyhlašuje, že všetky vyhlasenia pripojene k žiadosti o NFP ako aj zaslané

Poskytovatel'ovi pred podpisom tejto Zmluvy sú pravdivé a zostávajú účinné pri uzatvoreni Zmluvy v

nezmenenej forme. Nepravdivost' tohto vyhlásenia Hlavného prijimatel'a se považuje za podstatné

porušenie Zmluvy a Hlavný prijímatel' je povinný vratit“ NFP alebo jeho čast“ v súlade s článkom 10

VZP.

Ak sa akékol'vek ustanovenie tejto Zmluvy stane neplatným v důsledku jeho rozporu s pravnymi

predpismi SR, ČR alebo EÚ, nespósobi to neplatnost celej Zmluvy. Zmluvné strany sa v takom pripade

zavázujú bezodkladne vzájomným rokovaním nahradit“ neplatné zmluvné ustanovenie novým platným

ustanovením tak, aby zostal zachovaný účel Zmluvy a obsah jednotlivých ustanoveni tejto Zmluvy.

Podmienky poskytnutia prispevku, ktoré Poskytovatel uviedol v prislušnej Výzve, musia byt' splnené

aj počas platnosti a účinnosti tejto Zmluvy. Porušenie podmienok poskytnutia nenávratného

tinančného prispevku podla prvej vetyje podstatným porušením Zmluvy a Hlavný prijimatel'je povinný

vrátit NFP alebo jeho časť v súlade s článkom 10 VZP.

Všetky spory, ktoré vzniknú z tejto Zmluvy, vrátane sporov o jej platnost, výklad alebo Ukončenie, sú

Zmluvné strany povinné prednostne riešit' vzájomnými zmierovacimi rokovaniami a dohodami.

V pripade, že sa vzájomné spory Zmluvných stran vzniknuté v súvislosti s plnenim závazkov podl'a

Zmluvy alebo v súvislosti s ňou nevyriešia, Zmluvné strany se dohodli a súhlasia, že všetky spory

vzniknuté zo Zmluvy, vratane sporov o jej platnost, výklad alebo Ukončenie, budú riešené na miestne

a vecne príslušnom súde Slovenskej republiky, ktorým je na zaklade dohody Zmluvných strán Okresný

súd Bratislava V, pričom rozhodným právnym poriadkom na riešenie takýchto sporov je právny

poriadok Slovenskej republiky. V pripade, ak by počas platnosti tejto Zmluvy došlo k zániku tohto súdu

napriklad v dósledku organizačných zmien v súdnictve, má právo vol'by rozhodného súdu

Poskytovatel'. Hlavný prijimatel' sa zavazuje túto volbu súdu Poskytovatela rešpektovať.

.,

Táto Zmluva je vyhotovena v 4 rovnopisoch, pričom po podpise Zmluvy dostane Hlavný prijimatel

1 rovnopis, 3 rovnopisy dostane Poskytovatel.

Zmluvné strany vyhlasujú, že si text tejto Zmluvy riadne a dósledne prečitali, jej obsahu a právnym

účinkom z nej vyplývajúcich porozumeli, obsah Zmluvy vyjadruje slobodnú vól'u stran dohody, pričom

ich prejavy slobodnej vóle sú dostatočne jasné, určité a zrozumitel'né, podpisujúce osoby sú

oprávnené k podpisu tejto Zmluvy a na znak súhlasu ju podpisali.

    

  



  

Prilohy:

Priloha č. 1 Všeobecné zmluvné podmienky,

Priloha č. 2 Predmet podpory NFP,

Priloha č. 3 Harmonogram monitorovania a predkladania výdavkov a správ,

Priloha č. 4 Podpisové vzory.

   

   

  

    

i L 87“ 282

Za Posk tovatela v Bratislave, dňa .......................

Ministers vo po 0 osp

_.,minister pódohospodárstva a rozvoja vidieka SR

L

__ *?

Za Hlavného prijimatel' "HIE. '

 

Podpis: ........................

Vysoká škola báňská - Technická univerzit

prof. RNDr. Václav Snášel, CSc., rektor

Dátum platnosti Zmluvy: ...........................

Dátum účinnosti Zmluvy: ..........................
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Priloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančneho príspevku

VŠEOBECNÉ ZMLUVNÉ PODMIENKY kZMLqu o POSKYTNUTÍ NENÁVRATNÉHO

FINANCNEHO PRISPEVKU

Tieto všeobecné zmluvné podmienky upravujú vzájomné práva a povinnosti zmluvných strán, ktorými sú

na strane jednej Poskytovatel nenávratného ňnančného príspevku a na strane druhej Hlavný prijímatel'

tohto nenávratného finančného príspevku.

Pre účely týchto všeobecných zmluvných podmienok sa všeobecné zmluvné podmienky d'alej označujú

ako „VZP“, nenávratný finančný príspevok sa dalej označuje ako „NFP“, zmluva o poskytnutí NFP bez

VZP a ostatných priloh sa dalej označuje ako „zmluva o poskytnutí NFP“ a zmluva o poskytnutí NFP,

VZP a ostatné prilohy sa dalej označuje ako „Zmluva“. VZP sú neoddelitel'nou súčasťou zmluvy

o poskytnutí NFP.

Ak by niektore ustanovenia VZP boli vrozpore sustanoveniami zmluvy oposkytnutí NFP, platia

ustanovenía zmluvy o poskytnutí NFP

Vzájomné práva a povinnosti medzi Poskytovatelom a Hlavným prijímatelom sa riadia Zmluvou všetkými

dokumentmi, na ktoré Zmluva odkazuje a právnymi predpismi SR, ČR a EÚ. Zmluvné strany sa dohodli,

že práva a povinnosti zmluvných strán se zároveň riadia programom Interreg V-A Slovenská republika -

Česká republika, Manuálom prípravy a implementácie projektu, Výzvou na predkladanie žiadostí o NFP,

schválenou žiadost'ou o NFP resp. rozhodnutím o schválení NFP, Systémom finančného riadenia

štrukturálnych fondov, Kohézneho fondu a Európskeho námorného a rybárskeho fondu na programové

obdobie 2014 — 2020 (d'alej aj „SFR“) a Systémom riadenia európskych štrukturálnych a investičných

fondov na programové obdobie 2014 — 2020 (ďalej aj „SyR“) (dalej spoločne aj „programová a riadiaca

dokumentécia“) v ich platnom znení. Hlavný prijímatel' vyhlasuje, že sa s obsahom uvedených

dokumentov oboznámil a zavázuje sa ich dodržiavať spolu s ustanoveniami tejto Zmluvy. Uvedené

dokumenty sú uverejnené na internetovej stránke programu.

Splnenie všetkých povinností Hlavného prijímatel'a uvedených valuve je Hlavný prijímatel' povinný

zabezpečit aj voči Partnerom, ato vzhladom na účel, ktorý se má touto Zmluvou dosiahnuť. Právne

vztahy medzi Hlavným prijímatelom aostatnými Partnermi vsúvislosti s realizáciou aktivit Projektu

upravuje Dohoda o spolupráci partnerov,

LEGISLATÍVA A VÝKLAD POJMOV

Základný právny rámec upravujúci vzťahy medzi Poskytovatel’om a Hlavným prijímatelom tvoria

najma:

Právne predpisy Európskej únie:

- Nariadenie EP aRady č. 1303/2013 zo 17. decembra 2013, ktorým sa stanovujú spoločne

ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde, Kohéznom fonde,

Európskom pol'nohospodárskom fonde pre rozvoj vidieka a Európskom námornom a rybárskom fonde a

ktorým sa stanovujú všeobecné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom

sociálnom fonde, Kohéznom fonde a Európskom námornom a rybárskom fonde, a ktorým se zrušuje

nariadenie Rady (ES) č. 1083/2006,

- Nariadenie EP a Rady (EÚ) č. 1301/2013 zo 17. decembra 2013 o Európskom fonde regionálneho

rozvoja a o osobitnych ustanoveniach týkajúcich sa ciel'a lnvestovanie do rastu a zamestnanosti, a ktorým

se zrušuje nariadenie (ES) č. 1080/2006,

 

   

    



 
  

Priloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného ňnančneho príspevku

- Nariadenie EP a Rady (EU) č. 1299/2013 zo 17. decembra 2013 o osobitných ustanoveniach

na podporu ciel'a Európska územná spolupráce 2 Európskeho fondu regionálneho rozvoja,

- Nariadenie Komisíe (EÚ) č. 481/2014 zo 4. marca 2014, ktorým sa dopÍňa nariadeníe EP a Rady (EU)

č. 1299/2013, pokial ide o osobitné pravidlá týkajúce sa oprávnenosti výdavkov na programy spolupráce,

~ Nariadenie Komisie (EÚ) č. 651/2014 zo 17. júna 2014 ovyhlásení určitých kategórii pomoci

za zlučitel'né s vnútorným trhom podla článkov 107 a 108 zmluvy,

- Nariadenie Komisie (EÚ) č. 1407/2013 z 18. decembra 2013 o uplatňovani článkov 107 a 108 Zmluvy

o fungovaní Európskej únie na pomoc de minimis (dalej aj „nariadenie o minimálnej pomoci“),

- Rozhodnutie Komisie č. C (2019) 3452 2 14.5.2019, ktorým sa ustanovujú usmernenia na určovanie

finančných opráv, ktore sa majú uplatňovat vo výdavkoch financovaných Uniou za nedodržíavanie

platných pravidiel o verejnom obstarávaní,

- ostatné právne akty EÚ platné pre implementáciu projektov spolufinancovaných z EFRR.

Skratky

CKO — Centrálny koordinačný orgán

CO — Certifikačný orgán

Centrum — Centrum pre regionálny rozvoj Českej republiky

ČR — Česká republika

EFRR - Európsky fond regionálneho rozvoja

EP — Európsky parlament

EŠIF — európske štrukturálne a investičně fondy

HCP — Hlavný cezhraničný partner

lVlPlP — Manuál prípravy a implementácie projektu

NFP — nenávratný finančný príspevok

NO — národný orgán

OA — Orgán auditu

OVZ — okolnost‘ vylučujúca zodpovednost“

PO — programové obdobie

RO — riadiaci orgán

Sb.- Sbírka

SFR — Systém finančného riadenia štrukturálnych fondov, Kohézneho fondu a Európskeho námorného a

rybárskeho fondu na programové obdobie 2014 — 2020

SMV - Spoločný monitorovací výbor

STS —Spoločný technický sekretariát

SR — Slovenská republika

SyR — Systém riadenia Európskych štrukturálnych a investičných fondov

ŠR — štátny rozpočet  
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Priloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného únančného prispevku

VO — verejné obstarávanie

VP — vedúci partner, Hlavný prijimatel'

VZP — všeobecné zmluvné podmienky

Z. z./Zb. - Zbierka zákonov/Zbierka

ZDV — zoznam deklarovaných výdavkov

ŽoP — žiadosť o platbu

ŽoV — žiadost' o vrátenie

Pojmy

Pojmy a skrátky používané vo vztahu medzi Poskytovatel'om a Hlavným prijimátel'om na účely Zmluvy,

ak nie je v Zmluve osobitne dohodnuté inak, sú najmá:

Aktivita — súhrn činnosti realizovaných Hlavným prijimatel'om vrámci Projektu na to vyčienenými

finančnými zdrojmi počas oprávneného obdobia stanoveného vo Výzve, ktoré prispievajú

k dosiahnutiu konkrétneho výsledku a majú definovaný výstup, ktorý predstavuje pridanú hodnotu

pre Hlavného prijimatel'a a/alebo ciel'ovú skupinu/užívatel'ov výsledkov Projektu nezávisle

na realizácii ostatných Aktivit;

Bezodkladne — najneskór do siedmich dní od vzniku skutočnosti rozhodnej pre počitanie Iehoty; to

neplatí, ak sa v konkrétnom ustanoveni Zmluvy stanovuje odlišná lehota platná pre konkrétny pripad;

pre počitanie lehót platia pravidlá uvedené v článku 4 Zmluvy o poskytnutí NFP;

Celkové oprávnené výdavky — výdavky, ktorých maximálna výška vyplýva z posúdenia

Spoločného monitorovacieho výboru, resp. rozhodnutie Poskytovatel'a, ktorým bola schválená

žiadost' () NFP, a ktoré predstavujú vecný aj finančný rámec pre vznik Oprávnených výdavkov, ak

budú vynaložené v súvislosti s Projektom na Realizáciu aktivit Projektu;

Centrálny koordinačný orgán (alebo aj „CKO“) — v podmienkach Slovenskej republiky plni úlohy

centrálneho koordinačného orgánu Úrad podpredsedu vlády SR pre investicie a informatizáciu, ktorý

je ústredným orgánom štátnej správy určeným vPartnerskej dohode o využívaní európskych

štrukturálnych a investičných fondov v rokoch 2014 - 2020 (d'alej ako „Partnerská dohoda") aje

zodpovedný za efektivnu aúčinnú koordináciu riadenia poskytovania prispevku zeurópskych

štrukturálnych a investičných fondov v rámci Partnerskej dohody;

Certifikácia — potvrdenie správnosti, zákonnosti, oprávnenosti a overitel’nosti výdavkov vo vztahu

ksystému riadenia a kontroly pri realizácii príspevku zo štrukturálnych fondov, Kohézneho fondu

a Európskeho námorného a rybárskeho fondu;

Certifikačný orgán — národný, regionálny alebo miestny verejný orgán alebo subjekt verejnej správy

určený členským štátom za účelem certifikácie. Certifikačný orgán plni úlohu orgánu zodpovedného

za koordináciu a usmerňovanie subjektov zapojených do systému tinančného riadenia, vypracovanie

účtov, certitikáciu výkazov výdavkov a žiadosti o platbu prijimatel'ov pred zaslanim Európskej

komisii, vypracovanie žiadosti o platbu a ich predkladanie Európskej komisii, prijem platieb

z Európskej komisie, vysporiadanie finančných vzt‘ahov (najma z titulu nezrovnalosti a finančných

opráv) s Európskou komisiou a na národnej úrovni ako aj realizáciu platieb pre jednotlivé programy.

V podmienkach Slovenskej republiky plni úlohy certifikačného orgánu Ministerstvo financii SR;

  

  



   

    

Priloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného prispevku

Certifikačné overovanie — overuje sa správnost“ , zákonnost', oprávnenost' a overitel'nost' výdav
kov

a správnost a zákonnost postupu poskytovatele a platobnej jednotky pri realizaoii príspevku;

Deň - dňom sa rozumie kalendárny deň;

Dohoda o spolupráci partnerov - dvojstranný príp. viacstranný právny úkon stanovujúci práva

a povinnosti Hlavného prijimatel'a a Partnerov pri spoločnej realizácii aktivit Projektu;

Dokumentácia
— akákolvek informácia alebo súbor informácií zachytené

na hmotnom substrate, vrátane elektronických dokumentov vo formate počítačového súboru

týkajúce sa a/alebo súvisiace s Projektom;

Dodávatel' - subjekt, ktorý zabezpečuje pre Hlavného prijimatel'a dodávku tovarov, uskutočnenie

prác alebo poskytnutie služieb ako súčast' Realizácie aktivit Projektu na základe výsledkov VO alebo

iného druhu obstarávania, ktoré bolo vrámci Projektu vykonané v súlade so Zmiuvou o poskytnutí

NFP;

Európsky fond regionálneho rozvoja (alebo aj ,,EFRR“) -jede
n z hlavných nástrojov štrukturálnej

a regionálnej politiky EU, ktorý prispieva k financovaniu podpory, ktorej ciel'om je posilnit

hospodársku, sociálnu a územnú súdržnost' vyrovnávaním hlavných regionálnych rozdielov v Unii

prostredníctvom udržatel'ného rozvoja a štrukturálneho prispósobenia regionálnych hospodárstiev

vrátane konverzie upadajúcich priemyselných regiónov a zaostávajúcich regiónov;

Európske štrukturálne a investičně fondy
(alebo aj „EŠlF“) - spoločné označenie pre Európsky

fond regionálneho rozvoja, Európsky sociálny fond, Kohézny fond, Európsky pol'nohospodársky
fond

pre rozvoj vidieka a Európsky námorný a rybársky fond;

Finančné ukončenie Projektu - vzmysle SyR zodpovedá pojmu ukončenie realizácie Projektu.

Projekt sa po ukončení realizácie projektu označuje v zmysle SFR „ukončená operácia“. Finančné

ukončenie Projektu nastane dňom, kedy po zrealizovaní všetkých Aktivit v rámci Realizácie aktivit

Projektu došlo k splneniu nasledovných podmienok:

- Hlavný prijímatel' resp. Partneri uhradili všetky Oprá
vnené výdavky všetkým svojim Dodávatel'om,

voči ktorým mali právne záváznú povinnost úhrady výdavkov atieto sú premietnuté do

účtovníctva jednotlivých partnerov vzmysle príslušných právnych predpisov SR, ČR a

podmienok stanovených v Zmluve,

- Hlavnému prijimatel'ovi bol uhradený/zúčtova
ný zodpovedajúci NFP;

Hlavný prijímatel' = Vedúci partner - orgán, organizácia, právnická osoba, fyzická osoba alebo

administrativna jednotka vystupujúca v mene projektového partnerstva pri projekte, a ktorej sú

za účelom realizácie Projektu poskytované prostriedky EFRR. Pre účely tejto Zmluvy sa používa

označenie Vedúc
eho partnera ako Hlavný prijimatel';

ldentifikačné akontaktné údaje — sú najma názov, sídlo, lČO, DlČ, e-mailové adresy, meno

a priezvisko štatutára;

lnterreg V-A Slovenská republika - Česká republika (alebo aj „Program“) — je program

spolupráce, ktorý bol schválený vykonávacím rozhodnutím Európskej komisie č. C(2015)4080

zo dňa 11.06.2015;

IT monitorovaci systém 2014+ (alebo aj „lTMS 2014+“) — informačný systém, ktorý zahřňa

standardizované procesy programov
ého a projektového riadenia. Obsahuje

údaje, ktoré sú potrebné

na transparentné a efektivne riadenie, finančné riadenie a kontrolu poskytovania príspevku.

Prostredníctvom lTM82014+ sa elektronicky vymieňajú údaje 5 údajmi v informačných systémoch

Európskej komisie určených pre správu európskych štrukturálnych a investičných fondov a s inými
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Priloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného únančného príspevku

vnútroštátnymi informačnýmí systémami vrátane ISUF, pre ktorý je zdrojovým systémom vrámci

integračného rozhrania;

Manuál prípravy a implementácie projektu — závázný riadiaci dokument, ktorý rozpracováva

a bližšie popisuje samotný program Interreg V-A SK-CZ, podmienky a postupy ním stanovené,

definuje jednotlivé investičné priority, oboznamuje užívatelov s projektovým cyklom a podrobne

popisuje procesy a ínštitúcie zapojené do implementácie programu. Predstavuje komplexný

metodický návod pre žiadatei'a pri vypracovávaní žiadostí o NFP, pri orientácii žiadatel'a pri práci

s výzvou na predkladanie žiadostí o NFP, vrátanejej priloh, pri orientácii žiadatel'a v procese podpisu

zmluvy o NFP a komplexný metodický návod pre prijímatel'a pri realizácii projektu. Manuál prípravy

a implementácie projektu je platný a použitelný len v kontexte ďalších závazných dokumentov; '

Meratel'né ukazovatele Projektu — závazná kvantifikácia výstupov a ciel'ov, ktoré majú byt'

dosiahnuté realizáciou aktivit Projektu. Meratel'né ukazovatele odzrkadl'ujú skutočné dosahovanie

pokroku na úrovni Projektu, priradzujú sa k aktivitám Projektu a vzásade zodpovedajú výstupu

Projektu. Meratel'né ukazovatele Projektu sú uvedené vPrilohe č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP

v rozsahu, v akom boli súčasťou schválenej Žiadosti o NFP;

Minimálna pomoc (pomoc de minimis) — pomoc, ktorá nespÍňa všetky kritériá stanovené v článku

107 ods. 1 Zmluvy o fungovaní EÚ a preto je oslobodená od notifikačnej povinnosti stanovenej v

článku 108 ods. 3 Zmluvy o fungovani EÚ v pripade, že spÍňa podmienky stanovené v nariadení o

minimálnej pomoci;

Monitorovacia správa — komplexná správa o pokroku v realizácii aktivit Projektu a o udržení

Projektu, ktorú poskytuje Partner Poskytovatel'ovi vo formáte určenom Poskytovatel'om;

Nenávratný finančný príspevok (alebo aj „NFP“) - suma finančných prostriedkov poskytnutá

Hlavnému prijimatel'ovi na Realizáciu aktivit Projektu, vychádzajúca zo Schválenej žiadostí o NFP,

podla podmienok Zmluvy o poskytnutí NFP, z verejnych prostriedkov (EFRR a v pripade VP zo SR

aj ŠR SR) v súlade s platnou právnou úpravou;

Neoprávnené výdavky — výdavky Projektu, ktoré nie sú oprávnenými výdavkami; ide najma

o výdavky, ktoré sú v rozpore so Zmluvou (napr. vznikli mimo obdobia oprávnenosti výdavkov, patria

do skupiny výdavkov neoprávnenej na spolufinancovanie z prostriedkov programu Interreg V-A

Slovenska republika Ceska republika nesúvisiasčinnosťaminevyhnutnýmipre úspešnúrealizácíu

aukončenie Projektu, alebo sú v rozpore sinymi podmienkami pre oprávnenost' výdavkov

definovaných v článku 1 VZP alebo v Prilohec. 6 Oprávnenost výdavkov MPlP, čast pre žiadatei'a),

sú v rozpore s podmienkami príslušnej Výzvy alebo sú v rozpore s právnymi predpismi SR, ČR (pre

VP z ČR) a právnymi aktmi EÚ;

Nezrovnalosť - akékol'vek porušenie práva Únie alebo vnútroštátneho práva týkajúceho sa jeho

uplatňovania, bez ohl'adu na to, či právna povinnost' bola premietnutá do Zmluvy, pričom uvedené

porušenie vyplýva z konania alebo opomenutia hospodarskeho subjektu zúčastňujúceho, sa

na vykonávaní EŠlF, dósledkom čoho je alebo móže byt negativny dopad na rozpočet Úníe

zatažením všeobecného rozpočtu Neoprávneným výdavkom;

Okolnosť vylučujúca zodpovednosť (alebo aj „OVZ“) - prekážka, ktorá nastala nezávisle od vóle,

konania alebo opomenutia Zmluvnej strany a bráni jej v splnení jej povinnosti, ak nemožno rozumne

predpokladat', že by Zmluvná strana túto prekážku alebo jej následky odvrátila alebo prekonala,

a dalej že by v čase vzniku závazku túto prekážku predvídala. Účinky vylučujúce zodpovednost sú

obmedzené iba na dobu, pokial trvá prekážka, s ktorou sú tieto účinky spojené. Zodpovednost'

Zmluvnej strany nevylučuje prekážka, ktorá nastala až v čase, ked’ bola Zmluvná strana v omeškaní

s plnenim svojej povinnosti, alebo vznikla z jej hospodarskych pomerov.

V zmysle uvedeného udalost, ktorá má byt' OVZ, musí spíňať všetky nasledovné podmienky:
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(i) dočasný charakter prekažky, ktorý brani Zmluvnej strane plnit si povinnosti

zo zavazku po určitú dobu, ktoré inak je možné splniť aktorý je základným

rozlišovacím znakom od dodatočnej objektivnej nemožnosti plnenia, kedy povinnost

dlžnika zanikne, s ohladom na to, že dodatočná nemožnost plnenia má trvalý, nie

dočasný charakter,

(ii) objektivna povaha, v důsledku čoho OVZ musi byt' nezávislá od vóle Zmluvnej strany,

ktorá vznik takejto udalosti nevie ovplyvnit',

(iii) musi mat’ takú povahu, že bráni Zmluvnej strane vplneni jej povinnosti, a to bez

ohledu na to, či ide o pravne prekážky, prirodné udalosti alebo ďalšie okolnosti vis

maior,

(iv) neodvrátitel'nost', v důsledku ktorej nie je možné rozumne predpokladať, že Zmluvná

strana by mohla túto prekážku odvrátit alebo prekonat, alebo odvrátit alebo prekonat"

jej následky vrámci lehoty, po ktorú OVZ trva,

(v) nepredvidatel'nost', ktorú možno považovat za preukázanú, ak Zmluvna strana

nemohla pri uzavreti Zmluvy predpokladat', že ktakejto prekážke dójde, pričom sa

predpoklada, že povinnosti vyplývajúce z národných všeobecne-závazných právnych

predpisov alebo priamo účinných právnych aktov EÚ sú alebo majú byt' každému

zname,

(vi) Zmluvna strana nie je už v čase vzniku prekážky v omeškani s plnenim povinnosti,

ktorej tato prekážka bráni.

Za OVZ sa považuje aj uzatvorenie Štátnej pokladnice. Za OVZ sa nepovažuje plynutie lehót

v rozsahu, ako vyplývajú z pravnych predpisov SR, ČR a právnych aktov EÚ;

Opakovaný — výskyt určitej identickej skutočnosti najmenej dvakrát;

Orgán auditu - národný, regionálny alebo miestny orgán verejnej moci alebo subjekt verejnej správy,

ktorý je funkčne nezávislý od riadiaceho orgánu a certifikačného orgánu. V podmienkach programu

lnterreg V-A Slovenská republika — Ceská republika plni úlohy orgánu auditu Ministerstvo financii

SR, okrem orgánu auditu určeného vládou SR;

Osvedčenie o oprávnenosti výdavkov — výstupný dokument z kontroly oprávnenosti výdavkov

Projektu vykonávanej Centrom u českých partnerov projektu;

Overená monitorovacia správa — komplexná správa o pokroku v realizácii jednotlivých aktivit

Projektu, ktorú poskytuje Hlavný prijimatel' avšetci Partneri prislušnemu útvaru prvostupňovej

kontroly, a ktorá je týmto útvarom overená;

Overené oprávnené výdavky — skutočne vynaložené, odóvodnené a riadne preukázané

Oprávnené výdavky Hlavného prijimatel'a a Partnerov overené útvarom prvostupňovej kontroly

vrámci predložených Zoznamov deklarovaných výdavkov; S ohladom na definiciu Oprávnených

výdavkov podla čl. 14 týchto VZP, výška Overených opravneni"Ch VýdaVKOV móže byť rovná alebo

nižšia ako výška Oprávnených výdavkov;

Partner — subjekt, ktorý sa podiel'a na realizácii Projektu YfámCi Programu navzáklade DOhOdY

o spolupráci partnerov s Hlavným prijimatel'om a ostatným| Partnermi 20 SR a CR; Partnerom Je

pre účely tejto Zmluvy aj Hlavný prijimatel' (Vedúci partner) a Hlavny cezhraničný partner;
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Oprávnenost' výdavkov — dokument, ktorý stanovuje závazné podmienky opravnenosti výdavkov

pre slovenských a českých prijímatel'ov, je prílohou č. 6 Manuálu prípravy a implementácie projektu,

časť pre žíadatela;

Právny dokument — dokument, z ktorého pre Partnerov vyplývajú práva a povinností alebo ich

zmena alebo tiež Právny dokument- predpis, opatreníe, usmerneníe, rozhodnutie alebo akýkol'vek

iný právny dokument bez ohladu na jeho názov, právnu formu a proceduru (postup) jeho vydania

alebo schválenia, ktorý bol vydaný akýmkol'vek Orgánom zapojeným do riadenia, auditu a kontroly

EŠlF vrátane tinančného riadenia a/alebo ktorý bol vydaný na základe a v súvíslosti so všeobecným

\!

nariadením alebo Nariadeniami k jednotlivým ESlF, to všetko vždy za podmienky, že bol zverejnený;

Právne predpisy alebo právne akty EÚ - pre účely Zmluvy o poskytnutí NFP zahřňaju primárne

pramene práva EÚ (najma zakladajúce zmluvy; doplnky, protokoly a deklarácie, pripojené

kzmluvám; dohody o pristúpení k EU; ale aj akty, ktoré prijima Európska rada s ciel'om zabezpečit

hladké tungovanie EU); sekundárne pramene práva EÚ (nariadenía, smernice, rozhodnutia,

odporúčania a stanoviska) a ostatné dokumenty, z ktorých vyplývaju práva a povinnosti, ak boli

zverejnené v Úradnom vestniku EÚ;

Právne predpisy SR — všeobecne závazné právne predpisy Slovenskej republiky;

Právne predpisy ČR — všeobecne závazné právne predpisy Českej republiky;

Riadiaca dokumentácia — je dokumentácia, ktorú tvorí najmá tento subor dokumentov:

o Formulár žiadosti o NFP;

o Hodnotiace a výberové kritéria programu lnterreg V-A SK-CZ;

o Manuál prípravy a implementácie projektu;

Riadne — uskutočnenie v(právneho) úkonu vsúlade so Zmluvou oposkytnuti NFP, právnymi

predpismi SR, CR (VP 2 CR) a právnymi aktmi EU a s Výzvou a jej prílohami, Manuálom prípravy

a implementácie projektu, príslušnou schémou pomoci, ak je súčasťou projektu poskytnutie pomoci,

programovou a riadiacou dokumentáciou;

Rozhodnutie o schválení žiadosti o NFP — dokument, ktorý vydáva riadiaci orgán na základe

schválenia žiadosti o NFP Spoločným monitorovacím výborom a po preukázaní splnenia podmienok

poskytnutia príspevku Hlavným príjímatel'om. Vydaním Rozhodnutia oschválení žiadosti o NFP

riadiaci orgán konstatuje splneníe všetkých podmienok poskytnutie príspevku a zároveň deklaruje

dostatok tínančných prostriedkov na financovanie schváleného projektu.

Schválená žiadost' o NFP — žiadosť o NFP, v rozsahu a obsahu ako bola schválená Spoločným

monitorovacím výborom, resp. rozhodnutím Poskytovatel'a o schválení žiadosti o NFP a ktorá je

uložená u Poskytovatel'a;

Spoločný monitorovací výbor — orgán zriadený riadiacim orgánom pre program, ktorý skúma

všetky otázky ovplyvňujúce výkonnost“ programu vrátane záverov zpreskúmania výkonnosti,

Spoločný monitorovací výbor skúma aschval'uje všetky návrhy riadiaceho orgánu na zmenu

programu. Spoločný monitorovací výbor pre program vrámci ciel'a Európska územná spolupráca

zriaďujú členské štáty zúčastnené na programe a po dohode s riadiacim orgánom aj tretie krajiny,

ktoré prijali pozvanie zúčastnit“ sa na programe;

Spoločný technický sekretariát (d'alej aj „STS“) — súčasť organizačnej štruktúry Poskytovatel'a

zriadený na výkon prevádzkových činností a na podporu Poskytovatel'a, Certifikačného orgánu

a Spoločného monitorovacieho výboru;

Správa z kontroly - výstupný dokument z kontroly Projektu, ktorý vypracováva Riadiaci orgán

pre partnerov zo SR v zmysle postupov definovaných v SyR;
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Súhrnná monitorovacia správa — komplexná sprava o pokroku v realizácii celého Projektu a o jeho

udržaní spracované Hlavným prijímatel'om na podklade Overených monitorovacích
správ

jednotlivých Partnerov a Hlavného prijimatel'a;

Systém finančného riadenia štrukturálnych
fondov, Kohézneho fondu a Európskeho

námorného a rybárskeho fondu na programové obdobie 2014 - 2020 (alebo aj „Systém

finančného riadenia (SFR)“) - dokument vydaný Certitikačným organom, ktorý predstavuje súhrn

pravidiel, postupov a činnosti financovania príspevku. Systém finančného riadenia zahíňa finančné

planovanie a rozpočtovanie,
riadenie a realizáciu toku finančných prostriedkov, účtovanie,

výkaznictvo a monitorovanie tinančných tokov, certifikáciu a vysporiadanie finančných vzt'ahov voči

Slovenskej republike a voči Európskej komisii; pre účely Zmluvy o poskytnutí NFP je závazné vždy

aktuálna Zverejnena verzia uvedeného
dokumentu na webovom sídle Ministerstva financií SR;

Systém riadenia EŠIF (alebo aj „SyR“) - dokument vydaný CKO, ktorého účelom je definovat

štandardné procesy a postupy riadenia ESlF, ktoré sú závazné pre všetky zúčastnené subjekty,

pričom je závazné vždy aktualne zverejnena verzia uvedenéh
o dokumentu na webovom sídle CKO;

Účtovný doklad - doklad definovaný v§ 10 ods. 1 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení

neskorších predpisov, resp. v § 11 zákona č. 563/1991 Sb. o účtovníctve v znení neskorších

predpisov (VP zČR). V súvislosti s postupenim pohl'adávky sa zpohl'adu splnenia požiadaviek

všeobecného nariadenia za účtovný doklad, ktorého dókazná hodnota je rovnocenná fakturam,

považuje aj doklad preukazujúci vykonanie započítania;

Udržatel'nosť Projektu - udržanie (zachovanie) výsledkov realizovaného Projektu detinovaných

prostredníctvom
lVleratel'ných ukazovatel'ov Projektu počas stanoveného obdobia (Obdobia

udržatel'nosti Projektu) ako aj dodržanie ostatných podmienok vyplývajúcich 2 čl. 71 všeobecného

nariadenia. Obdobie Udržatel'nosti Projektu sa začína vkalendárny deň, ktorý bezprostredne

nasleduje po kalendárnom dni, vktorom došlo kposkytnutiu zaverečnej platby NFP Hlavnému

prijímatel'ovi; Obd
obie udržatel'nosti investičného Projektu trva pre účely tejto Zmluvy 5 rokov, pokial“

Spoločný monitorovací výbor v súlade s čl. 18 ods. 2 nariadenia 1299/2013 neurčí inak;

Ukončenie realizácie hlavných aktivit Projektu — predstavuje ukončenie tzv. fyzickej realizácie

Projektu. Realizácia aktivit Projektu sa považuje za ukončenú vkalendarny deň, kedy Hlavný

prijimatel' kumulativne splní nižšie uvedené podmienky:

a) fyzicky sa zrealizovali aktivity Projektu,

b) Predmet Projektu bol riadne dodaný Hlavnému prijímatel'ovi, Hlavný prijímatel' ho prevzal

a ak to vyplýva z charakteru plnenia, aj ho uviedol do užívania. Splnenie tejto podmienky

sa preukazuje najma:

(i) predložením kolaudačného rozhodnutia bez v
ad a nedorobkov, ktoré majú alebo možu

mať vplyv na funkčnost, ak je Predmetom Projektu stavba; pravoplatnost'

kolaudačného rozhodnutia je Hlavný prijímatel' povinný preukazať Poskytovatel'ovi

bezodkladné po nadobudnuti jeho právoplatnosti, najneskór do predloženia prvej

Následnej monitorovacej správy Projektu,

(ii) preberacim/odovz
davacím protokolom/dodac

im listom, ktoré sú podpísané, ak je

Predmetom Projektu zariadenie, dokumentácia, iná hnutel'ná vec, pravo alebo ina

majetková hodnota, pričom z dokumentu alebo doložky k nemu (ak je vydaný tret'ou

osobou) musi vyplývat prijatie Predmetu Projektu Hlavným prijímatel'om a uvedenie

Predmetu Projektu do užívania (ak je to s ohladom na Predmet Projektu relevantně),
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(iii) predloženim rozhodnutia o predčasnom užívaní stavby alebo rozhodnutie

do dočasného uživania stavby, pričom vady a nedorobky v nich uvedené nemajú alebo

nemůžu mať vplyv na funkčnosť stavby, ktoráje Predmetom Projektu; Hlavný prijímatel'

je povinný do skončenia doby Udržatel'nosti uviest' stavbu do riadneho uživania, čo

preukáže prislušným právoplatným rozhodnutím,

(iv) iným obdobným dokumentom, zktorého nepochybným, určitým azrozumitelným

spósobom vyplýva, že Predmet Projektu bol odovzdaný Hlavnému prijimatel'ovi, alebo

bol so súhlasom Hlavného prijimatel'a sfunkčnený tak, ako sa to predpokladalo

v schválenej Žiadosti o NFP,

alebo pre pripad projektov, pri ktorých neexistuje hmotne zachytitel'ný Predmet Projektu,

predloženim čestného vyhlásenia Hlavného prijimatel'a suvedenim dňa, ku ktorému došlo

kukončeniu poslednej Aktivity Projektu, pričom prilohou čestného vyhlásenia je dokument

odóvodňujúci ukončenie poslednej hlavnej Aktivity Projektu v deň uvedený v čestnom vyhlásení.

Ak má Projekt viacero Predmetov Projektu, podmienka sa pre účely Ukončenia realizácie

hlavných aktivit Projektu považuje za splnenu jej splnenim pre najneskór ukončovaný čiastkový

Predmet Projektu, pričom musi byt' súčasne splnená aj pre skór ukončené Predmety Projektu.

Tým nie je dotknutá možnosť skoršieho ukončenia jednotlivých Aktivit Projektu za účelom

dodržania lehót uvedených v Prilohe č. 2 k Zmluve o poskytnutí NFP;

Útvar prvostupňovej kontroly — subjekt vykonávajúci kontrolu realizácie aktivit Projektu

u Hlavného prijimatel'a a Partnerov vsúlade sčlánkom 23 ods. 4 nariadenia EP a Rady (EÚ)

č. 1299/2013; v Slovenskej republike je útvar prvostupňovej kontroly organizačný útvar

Poskytovatela, v Českej republike je útvarom prvostupňovej kontroly Centrum pre regionálny rozvoj

Českej republiky a jeho pobočky;

Výzva na predkladanie žiadosti (alebo aj „Výzva“) - východiskový metodický a odborný podklad

zo strany Poskytovatela, na základe ktorého Hlavný prijímatel' v postaveni žiadatel'a vypracoval

a predložil žiadost' o NFP Poskytovatei'ovi;

Zoznam deklarovaných výdavkov — formular, ktorý zasiela Hlavný prijímatel', Hlavný cezhraničný

partner resp. Partner prislušnému útvaru prvostupňovej kontroly spolu spovinnými prílohami,

na základe ktorého je vystavená Správa z kontroly, resp. Osvedčenie o oprávnenosti

výdavkov. Zoznam deklarovaných výdavkov nepredkladá ten Partner, ktorý nemá tinančnú účast

na projekte. Zoznam deklarovaných výdavkov, ktorýje doplnený o stanovisko útvaru prvostupňovej

kontroly avyčislenie oprávnených aneoprávnených výdavkov sa nazýva Overený zoznam

deklarovaných výdavkov. Hlavný prijímatel' na základe Overených zoznamov deklarovaných

výdavkov od Partnera zostaví žiadost' o platbu a zostavenú žiadosť o platbu spolu s Overenými

Zoznamami deklarovaných výdavkov predkladá Poskytovatei'ovi;

Žiadost' o nenávratný finančný príspevok (alebo aj „Žiadost' o NFP“) — dokument, ktorý

pozostáva z formulára žiadosti a povinných priloh, ktorým žiadatel' o nenávratný finančný príspevok

(Hlavný prijímatel) žiada o poskytnutie nenávratného finančného prispevku;

Žiadost' o platbu (alebo aj „ŽoP“) - dokument, ktorý pozostáva z formulára žiadosti a povinných

priloh, najma Overeného zoznamu deklarovaných výdavkov, Osvedčenie o oprávnenosti výdavkov

resp. Správy z kontroly, overenej monitorovacej správy, na základe ktorého je Hlavnému

prijimatel'ovi uhrádzaný príspevok, t.j. prostriedky EÚ a štátneho rozpočtu na spolutinancovanie,

resp. národného prispevku na spolutinancovanie v príslušnom pomere (ak je VP zo SR). Žiadost'

o platbu Hlavný prijimatel' eviduje v ITM82014+;

  

 



Priloha č. 1 Zmluvy o poskytnuti nenávratného finančného prispevku

- Žiadost' ovrátenie finančných prostriedkov (alebo aj „ŽoV“) — doklad, ktorý pozostáva z

tormuláru žiadosti ovrátenie frnančných prostriedkov apriloh, na ktorých základe má Hlavný

prijimatel' povinnost vrátit' finančně prostriedky v prislušnom pomere na stanovené bankové účty.

Článok 1 VŠEOBECNÉ POVINNOSTI

1.1 Hlavný prijimatel' sa zavázuje dodržiavat' ustanovenia Zmluvy tak, aby bol Projekt realizovaný

riadne, včas a v súlade s jej podmienkami
a postupovat pri realizácii aktivit Projektu s odbornou

starostlivost'ou.

1.2 Hlavný prijimatel' zodpov
edá Poskytovatelovi

za realizáciu aktivit Projektu v celom rozsahu, bez

ohladu na osobu, která Projekt skutočne realizuje aje povinný zabezpečit plnenie závázkov

z tejto Zmluvy všetkými Partnermi. Hlavný prijimatel zodpov
edá Poskytovatel'ovi v

celom rozsahu

za to, že Projekt bude zo strany Hlavného prijimatel'a, Hlavného cezhraničného partnera

a ostatných partnerov zrealizovaný riadne a včas.

1.3 Zmluvné strany sa dohodli, že bez predchádzajúceh
o pisomného súhlasu Poskytovatel'a

se považuje akákol'vek zmena týkajúca sa Hlavného prijimatel'a a/alebo Partnera (najmá

splynutie, zlúčenie, rozdelenie, zmena právnej formy, predaj podniku alebo jeho časti,

transformácia a iné formy právneho nástupnictva), ako aj akákol'vek zmena vlastnických

pomerov Hlavného prijimatel'a alalebo Partnera počas platnosti a účinnosti Zmluvy
za podstatnú

zmenu Projektu, ktorá oprávňuje Poskytovatel'a od tejto Zmluvy odstúpit'.

1.4 Hlavný prijimatel' sa zavazuje, že v obdobi piatich rokov odo dňa poskytnutia záverečnej platby

(t. j. Finančného ukončenia Projektu) Hlavnému prijimatel'ovi nedojde kpodstatnej zmene

Projektu definovanej včlánku 71 ods. 1 Nariadenia EP a Rady (EÚ) č. 1303/2013, pokial

Spoločný monitorovaci výbor neurči inak.

1.5 Zmluvné strany sa vzájomne zavázujú poskytovat si všetku potrebnú súčlnnost' pri plneni

závázkov z tejto Zmluvy. V pripade, ak má Zmluvná strana za to, že druhá Zmluvná strana

neposkytuje dostatočnú požadovanú súčinnost', je povinná ju vyzvat' na nápravu, ak je takáto

náprava zhl'adiska ustanoveni tejto Zmluvy a platného právneho poriadku možná. Zmluvné

strany se zavázujú riešit' sporné situácie, ktoré medzi nimi vzniknú pri plneni tejto Zmluvy,

primárne dohodo
u alebo mechanizmami, ktoré Zmluvným

stranám poskytuje táto Zmluva, platné

právne predpisy a riadiaca dokumentácia, ktorou sa riadia vzájomné práva a povinnosti

Zmluvných strán vzmysle ustanoveni tejto Zmluvy. Ustanoveniami tohto bodu Zmluvy nie je

dotknuté právo Zmluvnej strany na odstúpenie od zmluvy v zmysle ustanoveni tejto Zmluvy.

Článek 2 OBSTARÁVANIE
SLUŽlEB, TOVA

ROV A PRÁC HLAVNÝM PRlJÍMATEllOM

2.1 Hlavný prijimatel' má právo zabezpečit od tretich osob dodávku služieb, tovarov a stavebných

prác potrebných pre realizáciu aktivit Projektu a súčasne je povinný dodržiavat' principy

nediskriminácie
hospodárskych

subjektov, rovnakého zaobchádzania,
transparentnosti,

hospodárnosti, efektivnosti a proporcionality.
Hlavný prijimatel' je povinný zabezpečit splnenie

tejto povinnosti aj zo strany Partnerov.

2.2 Hlavný prijimatel' je povinný postupovat pri zadavani zákaziek na dodanie tovarov, uskutočnenie

stavebných prác a poskytnutie služieb potrebných pre realizáciu aktivit Projektu v sulade

s programovou dokumentáciou, v súlade s MPlP, vrátane Prilohy č. 6 Oprávnenost' výdavkov

lVlPlP, čast“ pre žiadatel'a, v súlade so všeobecne závaznými právnymi predpismi v danej krajine

a v súlade s právnymi aktmi EU. Hlavný prijimatel' alalebo
Partner so sídlom na územi SR zadava

zakazky potrebné na realizáciu Projektu vsúlade so zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom

 

  

  

 

  

10



  

 

 

2.3

Priloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratneho tinančného príspevku

obstarávaní aozmene a doplneni niektorých zákonov vznení neskorších predpisov. Hlavný

prijímatel' a lalebo Partner so sídlom na území ČR zadáva zakazky potrebné na realizáciu

Projektu v súlade so zákonom č. 134/2016 Sb. o zadávaní verejných zákaziek. V pripade, že

zákazka nespadá pod režim zákona, postupuje sa podla pravidiel upravených v Metodickom

pokyne CKO č. 12 (Hlavný prijimatel resp. Partneri zo SR) alebo podla Metodického pokynu pre

oblasť zadávania verejných zákaziek v programovom období 2014-2020 (Hlavný prijímatel', resp.

Partneri z ČR). Hlavný prijímatel' je povinný poskytnúť útvaru prvostupňovej kontroly

dokumentáciu súvisiacu s verejným obstarávaním v rozsahu a lehotách stanovených v Manuáli

prípravy a implementácie projektu, ak Poskytovatel neurčí inak. Hlavný prijímatel' je povinný

zabezpečit“ splnenie tejto povinnosti aj zo strany Partnerov.

V pripade, ak Hlavný prijímatel', resp. Partner neodstraní nesúlad v procese verejneho

obstarávania, útvar prvostupňovej kontroly výdavky Projektu, ktoré vznikli na základe takéhoto

verejneho obstarávania, vcelku alebo z časti uzná za neoprávnene.

Článek 3 POVINNOST POSKYTOVA'Í' INFORMÁCIE A PREDKLADA'Í' MONITOROVACIE

3.1

3.2

3.3

3.4

3.5

3.6

3.7

SPRÁVY

Hlavný prijímatel'je povinný predkladať prislušnému útvaru prvostupňovej kontroly Monitorovaciu

správu za svoju časť Projektu vsúlade sharmonogramom uvedeným vprílohe č.4 ktejto

Zmluve.

Hlavný prijímatel' je povinný predložiť príslušnému útvaru prvostupňovej kontroly záverečnú

Monitorovaciu správu za svoju časť Projektu do 60 dni od Fyzického ukončenia realizácie aktivit

Projektu.

Hlavný prijímatel' sa zavázuje zabezpečit predloženie Monitorovacích správ podla ods. 3.1 tohto

článku VZP a záverečnej Monitorovacej správy podla ods. 3.2 tohto článku VZP príslušnému

útvaru prvostupňovej kontroly. Hlavný prijímatel' je povinný zabezpečit splnenie tejto povinnosti

aj zo strany Partnerov.

.:

Hlavný prijímatel' sa zavázuje predložit' Poskytovateiovi Súhrnnú monitorovaciu správu, ktorú

vyhotoví na základe Overených monitorovacích správ všetkých Partnerov vrátane Hlavného

prijímatel'a.

Hlavný prijímatel' je povinný predkladať Poskytovatel'ovi Súhrnnú monitorovaciu správu v súlade

s harmonogramom uvedeným v prílohe č. 4 k tejto Zmluve. Hlavný prijímatel' pripravuje Súhrnnú

monitorovaciu správu v ITMS 2014+ (odkaz na verejnú časť ITMS 2014+ je

https://www.itms2014.sk/). V pripade, ak Hlavný prijímatel' nepredloží Súhrnnú monitorovaciu

správu v zmysle prilohy č. 4, je povinný vopred informovat Spoločný sekretariát, ktorý mu stanoví

iný termín predloženia Súhrnnej monitorovacej správy.

V rámci prvej Monitorovacej správy, resp. Súhrnnej monitorovacej správy sú Hlavný prijímatel'

a/alebo Partneri povinní monitorovat aj obdobie pred podpisom Zmluvy, ktoré začína dňom

nasledujúcim po dni predloženia žiadosti o nenávratný ňnančný príspevok na STS/infobod, resp.

dňom vzniku oprávnených výdavkov vrámci oprávneného obdobia podla čl. 3 ods. 3.5 Zmluvy

o poskytnutí NFP.

Pokial“ sa zmluvné strany nedohodnú inak, Hlavný prijímatel'je povinný predložit' Poskytovatel'ovi

záverečnú Súhrnnú monitorovaciu správu do 60 dní odo dňa doručenia poslednej (resp.

záverečnej) Správy zkontroly, resp. Osvedčenia ooprávnenosti výdavkov poslednému

zPartnerov.
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3.8

3.9

3.10

3.11

3.12

3.13

Priloha č. 1 Zmiuvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku

Pokial Poskytovatel neurčí inak, Hlavný prijímatel' sa zavázuje predkladať Poskytovatel'ovi

následné Monitorovacia správy za celý Projekt po Finančnom ukončení Projektu a to počas doby

piatich rokov odo dňa poskytnutia záverečnej platby Hlavnému prijímatel'ovi s výnimkou prípadov

uvedených včl. 5.4 Zmluvy. Následné Monitorovacie správy je Hlavný prijímatel' povinný

predkladat' Poskytovatel'ovi najmenej každých 12 mesiacov počítaných odo dňa Finančného

ukončenía Projektu, ato do 30 dní od skončenia iZ-mesačného obdobia, za ktoré sa majú

predložit'. Poslednú následnú Monitorovaciu správu je Hlavný prijímatel' povinný predložit'

Poskytovatel'ovi najneskór 90 dní pred ukončením platnosti a účinnosti Zmiuvy podla článku 5

bod 5.4 zmluvy oposkytnutí NFP, t.j. 90 dní pred uplynutím doby piatich rokov odo dňa

Finančného ukončenía Projektu.

Príjmy generované projektom musia byt' zohl'adnené v súlade s čl. 61 a čl. 65 ods. 8 nariadenia

EP a Rady (EU) 1303/2013. Bližšia úprava k projektom generujúcim príjmy je uvedená v Prílohe

č. 6 MPIP, čast' pre žíadatela, a to v kapitole č. 5 „Príjmy“. V pripade, ak pride k zmene póvodne

odhadovanej výšky príjmov, alebo vzniknú nové príjmy, je každý Partner povinný informovat

Poskytovatela v monitorovacích správach projektu v súlade s ods. 1 tohto článku VZP v rozsahu

podla požiadaviek Poskytovatel'a.

V prípade chýb v písaní, počítaní alebo iných zrejmých nesprávností v Monitorovacích správach

av Súhrnných monitorovacích správach je Hlavný prijímatel' povinný v lehote určenej

Poskytovatel'om, resp. útvarom prvostupňovej kontroly tieto nedostatky Monitorovacích správ

a Súhrnných monitorovacích správ odstranit. Pokial je Monitorovacia správa alebo Súhrnná

monitorovacia správa neúplná, je Hlavný prijímatel' povinný v lehote určenej Poskytovatelem,

resp. útvarom prvostupňovej kontroly Monitorovaciu správu alebo Súhrnnú monitorovaciu správu

doplnit. Vprípade rozporu Monitorovacej správy alebo Súhrnnej monitorovacej správy so

skutkovým stavom realizácie aktivit Projektu, alebo so Zmluvou je Hlavný prijímatel' povinný

v lehote určenej Poskytovatelem, resp. útvarom prvostupňovej kontroly tento rozpor odstránit'.

Pokial sa zmluvné strany nedohodnú inak, Hlavný prijímatel' móže predložit' príslušnému útvaru

prvostupňovej kontroly spolu s Monitorovacou správou podl'a odseku 3.1 a 3.2 tohto článku VZP

aj Zoznam deklarovaných výdavkov za svoju čast Projektu, pokial oprávnené výdavky v tomto

zozname budú v sume vyššej ako 10 000 EUR. V pripade, že Hlavný prijímatel' nesplní minimálnu

výšku oprávnených výdavkov pre predloženie Zoznamu deklarovaných výdavkov za svoju časť

Projektu v období pre predkladanie Monitorovacích správ, predloží ho až v nasledovnom období,

v ktorom splní minimálnu výšku oprávnených výdavkov pre predloženie Zoznamu deklarovaných

výdavkov, inak minimálne jedenkrát za rok. Hlavný prijímatel' sa zavazuje zabezpečit

predkladanie Zoznamu deklarovaných výdavkov podl'a vyššie uvedeného aj Partnermi. Prílohou

Zoznamu deklarovaných výdavkov sú príslušné účtovné doklady a ďalšia podporná

dokumentácia toho Partnera, resp. Hlavného prijímatel'a, ktorý Zoznam deklarovaných výdavkov

predkladá. Formulár Zoznamu deklarovaných výdavkovje vyplňaný prostredníctvom ITMS 2014+

v module Žiadosti o platbu. Pokyny pre jeho vyplnenie sú uvedené v Prilohe č. 1e) MPIP, čast'

pre prijímatel'a.

Hlavný prijímatel sa zavázuje predložit' Poskytovatel'ovi alebo útvaru prvostupňovej kontroly

Zoznam deklarovaných výdavkov spolu s účtovnými dokladmi (preukazujúcimi úhradu výdavkov)

a relevantnou podpornou dokumentácíou na kontrolu najneskór do 30 dní od skončenia

monitorovacieho obdobia uvedeného v Harmonograme monitorovania a predkladania výdavkov

a správ uvedených v prílohe č. 3 tejto Zmluvy a v zmysle pravidiel uvedených v predchádzajúcom

odseku. Záverečný Zoznam deklarovaných výdavkov predkladá Hlavný prijímatel' najneskór do

60 dni od skončenía monitorovacieho obdobia.

Poskytovatel alebo útvar prvostupňovej kontroly informuje Hlavného prijímatel'a, resp. Partnera

odni začatía výkonu kontroly a vykoná kontrolu dokumentov predložených podl'a
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3.14

3.15

3.16

3.17

 

Priloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného fmančného prispevku

predchádzajuceho odseku tohto článku VZP, Ak zisti neúplnost' alebo nedostatky v predložených

dokumentoch, vyzve Hlavného príjimatel'a, resp. Partnera aby vstanovenej lehote nedostatky

odstránil, resp. predloženú dokumentáciu doplnil. Počas lehoty podl'a predchádzajúcej vety sa

lehota na výkon kontroly podl'a nasledujúceho odseku tohto článku VZP prerušuje.

Po vykonaní kontroly útvar prvostupňovej kontroly deklarované výdavky schváli, schválí

v zniženej sume alebo neschválí, alebo odloží (u partnerovz ČR) a zašle Hlavnému prijímatel'ovi,

resp. Partnerovi návrh správy/správu z kontroly ZDV (ak je zo SR), resp. Osvedčenie

ooprávnenostl výdavkov (ak je zCR). Vprípade parinerov zo SR určí národný kontrolor

Hlavnému prijímatel'ovi, resp. Partnerovi lehotu na podaníe námietok (vyjadrenia) voči kontrolným

zisteniam. Na základe námietok (vyjadrenia) Hlavného prijimatel'a, resp. Partnera zo SR útvar

prvostupňovej kontroly vypracuje správu z kontroly ZDV a zašle ju v lehote 90 kalendárnych dní

odo dňa prijatia Zoznamu deklarovaných výdavkov Hlavnému Prijimatel'ovi, resp. Partnerovi.

Hlavný prijimatel, resp. Partner 2 CR má po prijatí Osvedčenia o oprávneností výdavkov možnost

v lehote 10 pracovných dni proti výsledku kontroly podat odvolanie na NO. NO je povinný zaujat

k predloženému odvolaniu stanovisko a Vprípade, ak námietkam vyhovie alebo čiastočne

vyhovie, vrátit“ danú vec národnému kontrolórovi kvykonaniu opravy.

Hlavný prijimatel' je povinný na žiadost' Poskytovatela a/alebo útvaru prvostupňovej kontroly

bezodkladne predložit' informácie a Dokumentáciu súvisíacu s charakterom a postavením

Hlavného prijimatel'a a Partnerov, s realizáciou aktivit Projektu, účelom Projektu, saktivitami

Hlavného prijimatel'a a Partnerov súvisiaclmi s účelom Projektu, s vedením účtovníctva, a to aj

mimo vyššie uvedených Monitorovacích správ a Súhrnných monitorovacích správ a terminov

uvedených v tomto článku VZP.

Hlavný prijimatelje povinný bezodkladne pisomne informovat Poskytovatela o začati a ukončení

akéhokol'vek súdneho, exekučného, konkurzného alebo správneho konania voči Hlavnému

prijímatel'ovi a/alebo Partnerovi, o vstupe Hlavného prijimatel'a a/alebo Partnera do likvidácie a jej

ukončení, o vzniku a zániku okolnosti vylučujúcich zodpovednost, o všetkých zisteniach

oprávnených osób podl'a článku 12 týchto VZP, pripadne iných kontrolných orgánov, o akejkol'vek

zmene Dohody o spolupráci partnerov uzavretej medzi Hlavným prijimatelom a Partnermi, ako

aj o iných skutočnostiach, ktoré majú alebo móžu mat vplyv na realizáciu aktivit Projektu a/alebo

na povahu a účel Projektu a zavazuje sa zaslat Poskytovatel'ovi fotokópiu dokumentu týkajúceho

sa takejto zmeny.

Hlavný prijimatel'je zod povedný za presnost, správnost, pravdivost a úplnost všetkých informácií

poskytovaných Poskytovatel'ovi.

Článok 4 PUBLIClTA A INFORMOVANOS'Í'

4.1

4.2

Hlavný prijimatel' je povinný počas platnosti a účinnosti Zmluvy informovat verejnost o pomoci,

ktorú na základe Zmluvy ziska, resp. ziskal formou NFP prostredníctvom opatreni voblasti

informovania a publicity uvedených vtomto článku VZP a vzmysle ostatnej riadiacej

a programovej dokumentácie.

Hlavný prijimatel' sa zavazuje, že všetky opatrenia v oblasti informovania a publicity zamerané

na verejnost’ budú rešpektovat nasledovné poziadavky:

a) všetky informačná materiály budú obsahovat oficiálne logo programu lnterreg V-A SK-CZ,

pričom na webových stránkach projektu bude umiestnené v záhlaví stránky;

b) webové stránky musia obsahovat link na stránku programu lnterreg V-A SK—CZ;

c) informačně materiály musia byt' vypracované minimálne vslovenskom alebov českom

jazyku;
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4.3

4.4

4.5

článok 5 VLASTNÍCTVO A POUŽlTlE VÝSTUPOV

5.1

5.2

5.3

Priloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného prispevku

d) informácie o projekte musia byt' zverejnene na webovej stránke Hlavného prijimatel'a;

e) každá informácia pre médiá musí obsahovat informáciu o podpore z programu Interreg

V-A SK-CZ a informáciu o spolufinancovani z Európskeho fondu regionálneho rozvoja.

Hlavný prijimatel' sa zavazuje rešpektovat' podmienky publicity uvedené vodseku 4.2 tohto

článku, vpripade trvalo vysvetl'ujúcej tabule aj druh, názov Projektu aciel' Projektu. Hlavný

prijimatel' je povinný zabezpečit, aby informácie uvedené vpredchádzajúcej vete zaberali

najmenej 25 % reklamnej tabule, resp. trvalo vysvetl'ujúcej tabule.

Ak Poskytovatel neurčí inak, Hlavný prijimatel' je povinný používat grafický standard

pre opatrenia v oblasti informovania a publicity, ktorý mu poskytne Poskytovatel a je uverejnený

na webovom sídle Programu.

Hlavný prijimatel' súhlasi, aby ho Poskytovatel zaradil do zoznamu prijimatel'ov pre účely publicity

ainformovanosti. Hlavný prijimatel' zároveň súhlasi so zverejnenim nasledujúcich informácií

v zozname prijimatelov: názov a sídlo Hlavného prijímatel'a a Partnerov; názov, ciele a stručný

opis Projektu; miesto realizácie aktivit Projektu; čas realizácie aktivit Projektu; celkové náklady

na Projekt; výška poskytnutého finančného príspevku; indikátory Projektu; fotografie a video,

zábery z miesta realizácie aktivit Projektu, pri zohl'adneni autorských práv a priemyselných práv

Hlavného prijimatel'a alebo Partnerov; predpokladaný koniec realizácie aktivit Projektu. Hlavný

prijimatel' súhlasi so zverejnenim uvedených údajov tiež inými spósobmi, na základe rozhodnutia

Poskytovatel'a. Hlavný prijimatel' je povinný zabezpečit“ súhlas so zverejnenim údajov podla tohto

odseku tohto článku VZP aj zo strany Partnerov.

Hlavný prijimatel' sa zavazuje, že bude mať/zabezpečí počas piatich rokov od Finančného

ukončenia Projektu alebo počas obdobia uvedeného vo Výzve na predkladanie žiadosti o NFP:

a) vlastnicke právo alebo iné právo k pozemkom a stavbám vzmysle § 139 ods. 1 zákona

č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) oprávňujúce

realizáciu aktivit Projektu a garantujúce jeho udržatel'nosť k majetku, ktorý zhodnotí a/alebo

nadobudne zprostriedkov NFP alebo jeho časti, ak má Hlavný prijimatel'lPartner sídlo

v Slovenskej republike,

b) vlastnické právo alebo iné právo (pokial existenciu iného ako vlastnického práva program

umožňuje) k pozemkom a stavbám oprávňujúce realizáciu aktivit Projektu a garantujúce jeho

udržatel'nost' k majetku, ktorý zhodnotí a/alebo nadobudne z prostriedkov NFP alebo jeho

časti, ak má Hlavný prijimatel'lPartner sídlo v Českej republike,

podla toho, ktorú formu práva kmajetku zhodnotenému a/alebo nadobudnutému z NFP alebo

jeho časti určí Výzva na predkladanie žiadosti o NFP alebo ak Riadiaci orgán neurčí inak. Hlavný

prijimatel' sa zavazuje zabezpečit, aby Partneri spÍňali podmienky uvedené v tomto odseku tohto

článku VZP.

Majetok nadobudnutý a/alebo zhodnotený z NFP alebo z jeho časti móže byt' počas piatich rokov

od Finančného ukončenia projektu prevedený na tretiu osobu, zat'ažený akýmkol'vek právom

tretej osoby alebo prenajatý tretej osobe len s predchádzajúcim pisomným súhlasom

Poskytovatel'a.

Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že majetok nadobudnutý a/alebo zhodnotený z NFP alebo

zjeho časti podlieha výkonu rozhodnutia v zmysle všeobecne závazných právnych predpisov

Slovenskej republiky len v pripade, ak je osobou oprávnenou z výkonu rozhodnutia Poskytovatel,
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Ministerstvo tinancii SR, Úrad vládneho auditu alebo banka financujúca Projekt, s ktorou má

Poskytovatel“ uzatvorenu zmluvu o spolupráci.

Hlavný prijimatel' sa zavázuje poskytnúť Poskytovatel'ovi, príslušnému útvaru prvostupňovej

kontroly, a prislušným orgánom SR, CR (VP z ČR) a EÚ všetku Dokumentáciu vytvorenú pri

realizácii alebo v súvislosti s realizáciou aktivit Projektu, a týmto zároveň udel'uje

Poskytovatel'ovi, príslušnému útvaru prvostupňovej kontroly a prislušným orgánom SR, ČR (VP

z ČR) a EÚ právo na použitie údajov z tejto Dokumentácie na účely Súvisiace s touto Zmluvou pri

zohl'adneni autorských a priemyselných práv Hlavného prijimatel'a a/alebo Partnerov.

V pripade požiadavky Poskytovatela je Hlavný prijimatel povinný uzavriet' s Poskytovatel'om

samostatnú zmluvu týkajúcu sa zabezpečenia závázkov voči Poskytovatel'ovi súvisiacich

srealizáciou aktivit Projektu, resp. je Hlavný prijimatel' povinný preukázat' Poskytovatel'ovi

existenciu zabezpečenia závázkov voči Poskytovatel'ovi súvisiacich s realizáciou aktivit Projektu.

Nedodržanie uvedenej povinnosti sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy. Podrobnosti sú

uvedené v článku 13 VZP.

článok s PREVOD A PRECHOD PRÁV A POVINNOSTÍ

6.1

6.2

6.3

6.4

6.5

V pripade prechodu alebo prevodu práv a povinnosti Hlavného prijimatel‘a alebo Partnera na iný

subjekt je Hlavný prijimatel' povinný bezodkladne, resp. sdostatočným časovým predstihom

požiadat' Poskytovatel'a o súhlas s týmto prechodom alebo prevodom.

Pred prechodom alebo prevodom práv na iný subjekt je Hlavný prijimatel', resp. Partner povinný

vykonat úhradu všetkých svojich závázkov, ktoré vyplývajú z implementácie projektu (závazky

voči Dodávatel'om Projektu), ktoré vznikli pred prechodom alebo prevodom práv a povinnosti

na iný subjekt. Následne je Hlavný prijimatel', resp. Partner povinný predložit' zrealizované

výdavky postupom podla týchto VZP.

K prevodu práv a povinnosti Hlavného prijimatel'a alebo Partnera na iný subjekt móže dójst' až

po udeleni pisomného súhlasu Poskytovatel'a s týmto prevodom a po zúčtovani zrealizovaných

výdavkov, t. ]. po predloženi Žiadosti o platbu Poskytovatel'ovi a ich následnom schválení

Certitikačným orgánom, a to ešte pred samotným prevodom práv a povinnosti.

Postúpenie pohladávky Hlavného prijimatel'a na vyplatenie NFP na tretiu osobu nie je na základe

dohody zmluvných strán možné.

Po uskutočnenl prechodu alebo prevodu práv na iný subjekt za splnenia vyššie uvedených

podmienok je možné pokračovat v realizácii Projektu.

Článok 7 REALIZÁClA AKTlVÍT PROJEKTU

7.1

7.2

ljlavný prijimatel' je povinný zrealizovat schválený Projekt v súlade so Zmluvou a schválenou

Ziadost'ou o nenávratný frnančný príspevok adodržat' termín Fyzického ukončenia realizácie

aktivit Projektu uvedený v článku 2 bod 2.4. zmluvy o poskytnutí NFP.

Hlavný prijimatel' je oprávnený pozastavit realizáciu aktivit Projektu, ak realizácii aktivit Projektu

bráni okolnost vylučujúca zodpovednost'„a to po dobu trvania tejto okolnosti. Doba realizácie

aktivit Projektu sa tým automaticky predlži o čas trvania okolnosti vylučujúcej zodpovednost.

Vznik okolnosti vylučujúcej zodpovednost ako aj jej zánik je Hlavný prijimatel' povinný

bezodkladne oznámit Poskytovatel'ovi. Doručenim tohto oznámenia Poskytovatel'ovi nastávajú

účinky pozastavenia realizácie aktivit Projektu, pokial boli splnené podmienky podla tohto

odseku. Prediženie realizácie aktivit Projektu podla tohto odseku je možné maximálne

do 31.12.2023.
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7.3 Hlavný prijímatel je oprávnený pozastavit realizáciu aktivit Projektu aj v pripade, ak sa

Poskytovatel dostane do omeškania s plnenim povinnosti Poskytovatel'a alebo útvaru

prvostupňovej kontroly podla tejto Zmluvy, najmá s platbou NFP o viac ako 30 dní, a to po dobu

omeškania Poskytovatel'a alebo útvaru prvostupňovej kontroly. Uvedené neplatí, ak bolo

omeškaníe Poskytovatel'a alebo útvaru prvostupňovej kontroly zavínené Hlavným prijímatel'om.

Pozastavenie realizácie aktivit projektu podla tohto odseku je Hlavný prijímatel' povinný

bezodkladné oznámit Poskytovatel'ovi. Doručenim tohto oznámenía Poskytovatel'ovi nastávajú

účinky pozastavenia realizácie aktivit Projektu, pokial bolí splnené podmienky podla tohto

odseku. PredÍženie realizácie aktivit Projektu podla tohto odseku je možné maximálne

do 31.12.2023. V pripade, že Poskytovatel vyplatí omeškanú platbu Hlavnému prijimatelovi,

dňom vyplatenia platby je Hlavný prijímatel povinný pokračovat“ v realizácii aktivit Projektu. Doba

realizácie aktivit Projektu sa tým automaticky predíži 0 čas omeškania Poskytovatel'a s platbou

NFP.

7.4 Poskytovatel‘ je oprávnený pozastavit poskytovanie NFP v pripade:

a) nepodstatného porušenia Zmluvy Hlavným prijímatel'om podla čl. 9 ods. 2.6 VZP, a to až do

doby odstránenía tohto porušenia zo strany Hlavného prijimatel'a;

b) podstatného porušenia Zmluvy Hlavným prijímatel'om podl'a čl. 9 ods. 2.7 VZP, pokial

Poskytovatel neodstúpíl od Zmluvy, a to až do doby odstránenía tohto porušenia zo strany

Hlavného prijimatel'a;

c) ak poskytnutiu NFP bráni okolnost vylučujúca zodpovednost, ato až do doby zániku tejto

okolností;

d) začatia trestného stihania osób konajúcich v mene Hlavného prijimatel'a a/alebo Partnerov

za trestný čin súvisiaci s realizácíou aktivit Projektu.

7.5 Poskytovatel oznámí Hlavnému prijimatel'ovi pozastavenie poskytovania NFP, pokial“ budú

splnené podmienky podla odseku 7.4 tohto článku VZP. Doručenim tolítn oznámenía Hlavnému

prijimatel'ovi nastávajú účinky pozastavenia poskytovania NFP.

7.6 Ak Hlavný prijímatel' odstraní zistené porušenia Zmluvy v zmysle odseku 7.4 tohto článku VZP,

je povinný bezodkladne doručit Poskytovatel'ovi oznámenie o odstraneni zistených porušení

Zmluvy. Poskytovatel overi, či došlo k odstráneniu predmetných porušení Zmluvy a v pripade,

že nedostatky boli Hlavným prijímatel'om odstránené, obnoví poskytovanie NFP Hlavnému

prijimatel'ovi.

7.7 V pripade zániku okolností vylučujúcích zodpovednost v zmysle odseku 7.4 tohto článku VZP

sa Poskytovatel zavazuje obnovit“ poskytovanie NFP Hlavnému prijimatel'ovi.

Článok 8 ZMENA ZMLUVY

8.1 Zmluvu je možné meniť alebo dopÍňať Ien na základe vzájomnej dohody oboch zmluvných stran,

pričom akékol'vek zmeny a doplnky musia byť vykonané vo forme písomného a očíslovaného

dodatku k tejto Zmluve, pokial v Zmluve nie je uvedené inak.

8.2 Hlavný prijimatel' je povinný bezodkladne oznámit' Poskytovatel'ovi všetky zmeny a skutočnosti,

ktoré majú vplyv alebo súvisia s plnením tejto Zmluvy alebo sa akýmkol'vek spósobom tejto

Zmluvy týkajú alebo móžu týkat, a to aj v pripade, ak má Hlavný prijímatel čo i len pochybnost

o dodržiavaní svojich závázkov vyplývajúcich ztejto Zmluvy a závázkov Partnerov, a to

bezodkladne od ich vzniku.
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Poskytovatel“ je povinný bezodkladné oznámit na svojom webovom sídle všetky zmeny

askutočnosti, ktoré majú vplyv alebo súvisia splnením tejto Zmluvy, najma zmenu sídla

Poskytovatela a pod.

Zmena Zmluvy nie je potrebna v pripade, ak ide o zmenu identifikačných a kontaktných údajov

zmluvných stran, ktorá nemá za následok zmenu vsubjekte Poskytovatel'a, resp. Hlavného

prijímatela a/aiebo Partnera a touto zmenou nedojde k porušeniu podmienok definovaných

v Zmluve, v príslušnej Výzve na predkladanie žiadostí o NFP, v Pravidlách financovania projektu,

v Manuáli prípravy a implementácie projektu, d'alej v pripade odstránenia chýb v písaní, počítaní

a iných zrejmých nesprávností a v pripade upravenom v článku 5 bod 5.6 zmluvy o poskytnutí

NFP; v týchto prípadoch postačuje bezodkladné pisomné oznámenie o zmene údajov doručené

druhej zmluvnej strane formou doporučeného listu, príp. nový podpisový vzor. Nesprávné

uvedená výška poskytovaného príspevku sa nepovažuje za zrejmú chybu v písaní, počítání alebo

za inú zrejmú nesprávnost. Ak bola výška poskytovaného príspevku uvedená nesprávne, je

potrebná zmena zmluvy formou dodatku.

V pripade, ak dójde kzmene programovej alebo riadiacej dokumentácie, zmluvné strany sa

riadia touto zmenou:

a) ak dojde kzmene textu Zmluvy ajej priloh (s výnimkou VZP), Poskytovatel bezodkladné

oznámi Hlavnému prijímatel'ovi nové znenie zmenených článkov Zmluvy. Zmeny textu zmluvy

musia byť vykonané vo forme pisomného a očíslovaného dodatku k tejto Zmluve,

b) ak dójde k zmene textu VZP, RO bezodkladné uverejní nové znenie VZP na svojom webovom

sídle a zašle vedúcemu partnerovi oznámenie o aktualizácii VZP s odkazom na aktualizované

VZP. Doručenim oznámenia dochádza kzmene Zmluvy včastí zmeny VZP.Za vyjadrenie

súhlasu so zmenou VZP sa považuje najma konkludentný prejav vóle Vedúceho partnera

spočívajúci vo vykonaní faktických a/alebo právnych úkonov, ktorými pokračuje vzmluvnom

vztahu s RO

c) ak nedojde k zmene textu Zmluvy, Poskytovatel bezodkladné uverejní nové znenie týchto

dokumentov na svojom webovom sídle a oznámí Hlavnému prijímatel'ovi nové znenie zmenených

ustanovení. Za vyjadrenie súhlasu so zmenou uvedených dokumentov sa považuje najma

konkludentný prejav vóle Hlavného prijímatel'a spočívajúci vo vykonaní faktických a/alebo

právnych úkonov, ktorými pokračuje v zmluvnom vztahu s Poskytovatel'om. ide najmá

o pokračovanie v realizácii aktivit Projektu, zasielanie Monitorovacich správ, zaslanie Žiadosti

o platbu, prijatie platby NFP od Poskytovatel'a a pod. Od tohto okamihu sa zmluvný vzt'ah medzi

Poskytovatel'om a Hlavným príjímatel'om spravuje takto zmenenými dokumentmi.

V pripade zmeny mimo zmeny programovej ariadiacej dokumentácie, je Hlavný prijimatel'

povinný požiadat' o zmenu Zmluvy o poskytnutí NFP pred vykonanim samotnej zmeny alebo

pred uplynutím doby, ku ktorej sa požadovaná zmena viaže, alebo pred vznikom, prípadne

zánikom skutočnosti, ktorá sa má prostredníctvom vykonania zmeny odvrátit, to všetko, ak ide

o významnejšiu zmenu spočívajúcu najma v zmene:

a) miesta realizácie Projektu,

b) miesta, kde sa nachádza Predmet Projektu alebo záloha, ak nie je záloha súčasne aj

Predmetom Projektu,

c) Meratel'ných ukazovatel'ov Projektu, ak ide o zníženie hodnoty 0 viac ako 5% oproti výške

Meratel'ného ukazovatel'a, ktorá bola schválená v Ziadosti o NFP,

d) týkajúcej sa Začatia realizácie hlavných aktivit Projektu, ak Hlavný prijímatel' nezačne

s Realizáciou hlavných aktivit Projektu do 3 mesiacov od termínu uvedeného v Prílohe č.

2 Zmluvy o poskytnutí NFP,
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8.8

8.9
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e) týkajúcej sa predlženia Realizácie hlavných aktivit Projektu oproti termínom vyplývajucim

z Prilohy č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP,

f) týkajúcej sa presunu hlavných Aktivit Projektu medzi Partnermi projektu a s ňou súvisiacej

zmeny rozpočtov Partnerov, pripadne Meratel'ných ukazovatel'ov Partnerov pri zachovaní

podmienky neprekročenia maximálnej výšky schváleného NFP,

g) týkajúcej sa zmeny rozpočtovej kapitoly Partnera o viac ako 20% oproti schválenej sume,

h) majetkovo-právnych pomerov týkajúcich sa Predmetu Projektu alebo súvisiacich

s Realizáciou hlavných aktivit Projektu v zmysle článku 5 ods. 2 VZP,

i) priamo sa týkajúcej podmienky poskytnutia príspevku, ktorá vyplýva z Výzvy a spósobu jej

splnenia Partnerem,

]) Hlavného prijímatel'a a/alebo Partnera podla článku 1 ods. 3 VZP.

Stanovisko k zmene vydá Národný kontrolor / Riadiaci orgán / SMV podl'a typu zmeny

uvedeného v MPlP, čast Priručka pre prijímatel'a, kapitola 5.3.

Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že všetky zmeny v Systeme riadenia EŠIF, Systéme

tinančného riadenia alebo v Právnych dokumentoch, z ktorých pre Partnerov vyplývajú práva a

I

povinnosti alebo ich zmeny sú pre Partnerov zavazne, a to dňom ich Zverejnenia.

Na schválenie zmeny Zmluvy o poskytnutí NFP, ani na uzatvorenie dodatku Zmluvy o poskytnutí

NFP bez predchádzajúceho schválenia zmeny, ktorá je obsiahnutá v predmetnom dodatku

Zmluvy o poskytnutí NFP, nie je právny nárok.

Zmena Zmluvy formou dodatku nie je potrebna v pripade zmien, ktoré nemajú zásadný vplyv

na realizáciu Projektu vzmysle ustanovení uvedených lelanuáli prípravy aimplementácie

projektu.

Článok :: UKONČENlE ZMLUVY

9.1

9.2

Riadne ukončenie zmluvnéh
o vzt'ahu

9.1.1 Riadne ukončenie zmluvného vzt'ahu zo Zmluvy nastane splnením závázkov zmluvných

strán a súčasne uplynutím doby, na ktorú bola Zmluva uzatvorená podla článku 5 bod

5.4 zmluvy o poskytnutí NFP.

Mimoriadne ukončenie zmluvného
vzt'ahu

9.2.1 Mimoriadne ukončenie zmluvného vztahu zo Zmluvy nastáva:

a) dohodou zmluvných strán alebo

b) odstúpením od Zmluvy.

9.2.2 Od Zmluvy móže Hlavný prijímatel alebo Poskytovatel odstúpit' v prípadoch podstatného

porušenia Zmluvy, nepodstatného porušenia Zmluvy za podmienok uvedených podla

odseku 2.7 tohto článku a dalej v prípadoch, ktoré ustanovujú právne predpisy SR, ČR

(VP z ČR) a EU.

9.2.3 Porušenie Zmluvy je podstatné, ak strana porušujúca Zmluvu vedela v čase uzavretia

Zmluvy alebo v tomto čase bolo rozumné predvídať s prihliadnutím na účel Zmluvy, ktorý

vyplynul z jej obsahu alebo z okolností, za ktorých bola Zmluva uzavretá, že druhá

zmluvná strana nebude mať záujem na plneni povinností pri takom porušení Zmluvy

alebo v pripade, ak tak ustanovuje Zmluva.
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Priloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratneho ňnančného príspevku

9.24 Na účely Zmluvy sa za podstatné porušenie Zmluvy ze strany Hlavného prijímatel'a

považuje najmá:

a) vznik nepredvídaných okolností na strane Hlavneho prijímatel'a a/alebo Partnera, ktoré

zásadne zmenia podmienky plnenia Zmluvy a Projektu a súčasne nejde ookolnosti

vylučujúce zodpovednost;

b) opakované (minimálne dvakrát) nárokovaníe neoprávnených výdavkov Projektu ak útvar

prvostupňovej kontroly neurčí inak;

c) preukázané porušenie právnych predpisov SR, ČR (VP z ČR) a EÚ vrámci realizácie
.:

aktivit Projektu súvisiacich s činnost'ou Hlavného prijimatel'a a/alebo Partnerov;

d) porušenie závázkov vyplývajúcich z vecnej alebo časovej realizácie aktivit Projektu

a/alebo nesplnenie podmienok a povinností, ktoré Hlavnému prijímatel'ovi vyplývajú

zo Zmluvy (najmá nezabezpečenie verejneho obstarávania, nedosiahnutie aspoň 50 %

hodnoty Meratel'ných ukazovatel'ov Projektu po ukončení realizácie aktivit Projektu alebo

iné závažné porušenie zmluvných povinnosti);

e) zastavenie realizácie aktivit Projektu z dóvodov na strane Hlavného prijímatel'a a/alebo

Partnera atoto zastavenie realizácie aktivit Projektu sa netýká dóvodov uvedených

v článku 7 týchto VZP;

f) ak sa právoplatným rozsudkom súdu preukáže spáchanie trestného činu vsúvislostí

s procesom hodnotenia a výberu Projektov, alebo s Realizáciou aktivit Projektu, alebo

ak bude ako opodstatnená vyhodnotená st'ažnost' smerujúca kovplyvňovaniu

hodnotitel'ov alebo k zaujatosti, prípadne ak takéto ovplyvňovanie alebo porušovanie

skonštatujú aj bez sťažnostl alebo podnetu na to oprávnené kontrolné orgány; alebo ak

bude Hlavnému prijímatel'ovi právoplatným rozsudkom uložený trest zákazu prijímat'

dotácie alebo subvencie, trest zákazu prijimat“ pomoc a podporu poskytovanú z fondov

Európskej únie alebo trest zákazu účasti vo verejnom obstarávani podl’a§ 17 až 19 zák.

č. 91/2016 Z. z. o trestnej zodpovednosti právnických osób a zmene a doplneni

niektorých zákonov;

g) g) porušenie finančnej discipliny vzmysle § 31 ods. 1 zákona č. 523/2004 Z.z.

o rozpočtových pravidlách verejnej správy v znení neskoršich predpisov;

h) úmyselné poskytnutie nepravdivých azavádzajúcich informácií, resp. neposkytovanie

informácií vsúlade spodmienkami Zmluvy zo strany Hlavného prijímatel'a a/alebo

Partnerov;

i) závažné porušenie, ktoré je považované za nezrovnalost' vzmysle článku 2 ods. 36

Nariadenia Európskeho Parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 a Poskytovatel stanoví,

že takáto nezrovnalosť sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy;

j) vyhlásenie konkurzu alebo reštrukturalizácie na majetok Hlavného príjímatel'a a/alebo

Partnera, resp. zastavenie konkurzného konania pre nedostatok majetku, vstup

Hlavného prijimatel'a a/alebo Partnera do likvidacie alebo začatie exekučného konania

voči Hlavnému prijímatel'ovi a/alebo Partnerovi;

k) ak Hlavný prijimatel' nezabezpeči plnenie povinností z tejto Zmluvy zo strany Partnerov

a/alebo Hlavného cezhraničného partnera;

l) porušenie článku 5 odsek 5.7 a 5.8 zmluvy o poskytnutí NFP;

m) ak dójde

- ku skutočnosti uvedenej v článku 1 (VŠEOBECNÉ POVINNOSTI) ods. 1‘3 VZP,

19

 
   

 



 

9.2.5

9.2.6

9.2.7

9.2.8

9.2.9

9.2.10

9.2.11

článok 10

Príloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného ňnančného príspevku

- k porušeníu článku 1 (VŠEOBECNÉ POVINNOSTI) odsek 1.4 VZP,

_ k porušeniu článku 3 (POVINNOST POSKYTOVAT lNFORMÁClE A PREDKLADAÝ

MONITOROVAClE SPRAVY) odsek 3.15 alebo odsek 3.16 VZP,

- k porušeníu článku 4 (PUBLICITA A INFORMOVANOT) VZP,

- k porušeníu článku 5 (VLASTNÍCTVO A POUŽlTlE VÝSTUPOV) odsek 5.5 VZP,

- k porušeniu článku 6 (PREVOD A PRECHOD PRÁV A POVlNNOSTÍ) odsek 6.1 VZP,

- k porušeniu článku 10 (VYSPORlADANlE FINANČNÝCH VZTAHOV) odsek 10.2 VZP,

- k porušeniu článku 12 (KONTROLA/AUDIT/OVERENIE NA MIESTE) odsek 12.1 alebo

odsek 12.6 VZP.

Podstatným porušením Zmluvy je aj vykonanie takého úkonu zo strany Hlavného

prijímatel'a a/alebo Partnera, na ktorý je potrebný predchádzajúci písomný súhlas

Poskytovatel'a v pripade, ak súhlas nebol udelený alebo ak došlo kvykonaniu takého

úkonu zo strany Hlavného prijímatel'a a/alebo Partnera bez žiadostí o takýto súhlas.

Porušenievďalšíchpovinností stanovených v Zmluve alebo V pravnych predpisoch SR,

CR (VP z CR) a EU a/alebo v dokumentoch, na ktoré Zmluva odkazuje okrem prípadov,

ktoré sa podla Zmluvy považuju za podstatné porušenia, sú nepodstatným porušením

Zmluvy.

V prípade podstatného porušenla Zmluvy je zmluvná strana oprávnená od Zmluvy

odstúpit' okamžite, len čo sa otomto porušení dozvie. Vprípade nepodstatného

porušenia Zmluvy je zmluvná strana oprávnená odstúpit', ak strana, ktorá je v omeškaní,

nesplní svoju povinnost ani v dodatočnej prímeranej lehote, ktorá jej na to bola

poskytnutá minimálne dvakrát. Aj v prípade podstatného porušenla Zmluvy je zmluvná

strana opravnená postupovat ako pri nepodstatnom porušení Zmluvy. V tomto prípade

sa takéto porušeníe Zmluvy bude považovat za nepodstatné porušeníe Zmluvy.

Odstúpenle od Zmluvy je účinné dňom doručenía písomného oznámenia o odstúpení

od Zmluvy druhej zmluvnej strane.

Ak splneniu povinností zmluvnej strany bráni okolnost' vylučujúca zodpovednost, je druhá

zmluvná strana oprávnená od Zmluvy odstúpit' len vtedy, ak od vzniku okolnosti uplynul

aspoň jeden rok. V prípade objektívnej nemožnosti plnenia (nezvratný zánik predmetu

Zmluvy a pod.) sa ustanovenle predchádzajucej vety neuplatní azmluvné strany sú

oprávnené od Zmluvy odstúpit' okamžite.

V prípade odstúpenia od Zmluvy zostávajú zachované tie práva Poskytovatel'a, ktoré

podla svojej povahy majú platit“ aj po skončení Zmluvy, a to najma právo požadovat

vrátenie poskytnutej čiastky NFP, právo na náhradu škody, ktorá vznikla porušením

Zmluvy a pod.

Ak sa Hlavný príjímatel' dostane do omeškanía s plnením tejto Zmluvy v dósledku

porušenia, resp. nesplnenía povinnosti zo strany Poskytovatel'a, Zmluvné strany

súhlasia, že nejde o porušeníe Zmluvy Hlavným prijímatel'om.

VYSPORlADANIE FINANČNÝCH vztAuov

10.1 Hlavný príjímatel' nie je povinný vrátit NFP alebo jeho časť, ak suma vrátenia v danom účtovnom

roku nepresiahne bez úrokov 250 EUR (EFRR + SR pri partneroch zo SR) v zmysle §33 ods. 2

Zákona č. 292/2014 Z. z. o príspevku poskytovanom z európskych štrukturálnych a ínvestíčných
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Priloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného frnančného príspevku

fondov a o zmene a doplneni niektorých zákonov, a to za podmíenok uvedených v ods. 2 tohto

článku.

10.2 Hlavný prijimatel' je povinný:

a) vrátit" prostriedky poskytnuté omylom; suma neprevyšujúca 250 EUR podla ods. 1 tohto čl.

sa v tomto pripade neuplatňuje — Hlavný prijimatel'je povinný vrátit' celú sumu prostriedkov

poskytnutých omylom,

vrátit NFP alebo jeho časť, ak bolo v súvislosti s Projektom porušené ustanovenie

všeobecne závazných právnych predpisov SR, ČR (VP z ČR) alebo právneho aktu EÚ (bez

ohIadu na konanie alebo opomenutie HIavného prijimatel’a alebo jeho zavinenie), a toto

porušenie znamená Nezrovnalost podla článku 2 odseku 36 Naríadenia EP a Rady (EU)

0.1303/2013 (najma použitie NFP alebo jeho časti v rozpore s určeným účelom alebo nad

rámec oprávnenia, čím dojde k vyššiemu čerpaniu NFP alebo jeho časti, porušenie zákazu

nelegálneho zamestnávania cudzinca atd.); suma neprevyšujúca 250 EUR podla ods. 1

tohto čl. sa uplatní na úhrnnú sumu Nezrovnalosti,

vrátit“ NFP alebo jeho časť, ak boli v súvislosti s Projektom porušené (a toto porušenie malo

alebo mohlo mat vplyv na výsledok verejneho obstarávania) pravidlá a postupy verejneho

obstarávania vsúlade so všeobecne závaznými právnymi predpismi SR alebo ČR, a to

podl'a sídla Hlavného prijimatela; výšku vrátenia určí Poskytovatel na základe Rozhodnutia

Európskej komisie C(2013) 9527 2 19 122013 o stanoveni a schválení usmernení o určení

finančných opráv, ktoré má Komisia uplatňovat na výdavky financované Uniou v rámci

zdielaného hospodárenía pri nedodržani pravidiel verejneho obstarávania alebo

Rozhodnutia Komisiec. C (2019) 3452 z 145.2019, ktorým sa ustanovujú usmernenia na

určovanie tinančných opráv, ktoré sa majú uplatňovat vo výdavkochrfinancovaných Úníou

za nedodržiavanie platných pravidiel o verejnom obstarávaní; suma neprevyšujúca 250

EUR podla ods. 1 tohto čl. sa uplatní na poskytnutý NFP alebo jeho část,

vrátit“ NFP alebo jeho časť v inych pripadoch, ak to ustanovuje Zmluva alebo ak došlo

kzániku Zmluvy zdóvodu mimoriadneho ukončenia Zmluvy; suma neprevyšujúca 250

EUR podla ods. 1 tohto čl. sa uplatní na poskytnutý NFP alebo jeho časť,

vrátit'

i. čistý prijem z Projektu, ak bol vobdobí troch rokov od Finančného ukončenia

Projektu vytvorený prijem podla článku 61 ods. 6 nariadenia EP a Rady (EU)

č. 1303/2013;

ii. iný čistý prijem z Projektu vpripade, ak bol počas Realizácie aktivit Projektu

vytvorený prijem podla článku 65 ods. 8 nariadenia EP a Rady (EÚ)c. 1303/2013;

Suma neprevyšujúca 250 EUR podla ods. 1 tohto čl. sa v tomto pripade neuplatňuje.

ak to určí Poskytovatel, vrátit“ NFP alebo jeho časť, ak po ukončení realizácie aktivit

Projektu neboli dosiahnuté hodnoty Meratelných ukazovatelov Projektu uvedenej

v Schválenej žiadostl o NFP aspoň vo výške 80 % zo schválenej hodnoty, a to úmerne so

zníženim hodnoty Meratel'ných ukazovatelov Projektu vo vztahu k tým Aktivitám, ktoré

prispievajú k dosíahnutiu znižovaného Meratelného ukazovatela Projektu. Spósob výpočtu

sumy, ktorú má Hlavný prijimatel' vrátit podla tohto ustanovenia, zverejni Poskytovatel na

svojom webovom sídle. Suma neprevyšujúca 250 EUR podla ods. 1 tohto čl. sa uplatní

na poskytnutý NFP alebo jeho čast';

10.3 Ak dojde k odstúpeniu od Zmluvy v zmysle ustanovení tejto Zmluvy, je Hlavný prijímatel' povinný

vrátiť Poskytovatel'ovi NFP vyplatený do času odstúpenia od Zmluvy.
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Priloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného prispevku

V pripade vzniku povinnosti vrátenia čistého prijmu (za účtovné obdobie) podl'a ods. 10.2 písm.

e) tohto článku VZP sa Hlavný prijimatel zavazuje:

10.4.1 vratit čistý prijem do 31. januara roku nasledujúceho po roku, v ktorom bola zostavená

účtovna závierka alebo, ak sa v zmysle všeobecne závazných právnych predpisov SR

alebo ČR (VZ zCR) na Hiavného prijimatel'a vzt'ahuje povinnost overenia účtovnej

závierky auditorem, po roku, v ktorom bola účtovna závierka auditorom overena;

10.4.2 oznamit Poskytovatel'ovi prislušnú sumu čistého prijmu aj cez verejnú časť lTM82014+

najneskór do 16. januára roku nasledujúceho po roku, v ktorom bola zostavená účtovna

závierka, resp. v ktorom bola účtovna závierka overena auditorom a požiadať

Poskytovatel'a o informaciu k podrobnostiam vratenia čistého prijmu (napr. číslo účtu).

Poskytovatel zašle túto informáciu Hlavnému prijímatelovi bezodkladne. Pri realizacii

úhrady Hlavný prijimatel uvedie variabilný symbol, ktorý je automaticky generovaný

systémom ITM82014+ aje dostupný vo verejnej časti ITM82014+.

Ak Hlavný prijimatel čistý prijem riadne avčas nevrátí, Poskytovatel bude postupovat“

pri vysporiadani prijmu podla ods. 10.5 až 10.17 tohto čl. VZP.

Ak nie je NFP alebo jeho čast' za ktoréhokoi'vek Partnera vrátený/á zdóvodov uvedených v

odseku 10.2 tohto čl. VZP iniciativne zo strany Hiavného prijimatel'a, sumu vratenia NFP alebo

jeho časti stanoví Poskytovatel v Žiadosti o vrátenie, ktorú zašle Hlavnému prijímatelovi

prostredníctvom ITM82014+ aleboiným vopred dohodnutým spósobom (vid nasledujúci odsek

106). Poskytovatel v ŽoV uvedie výšku NFP, ktorú má Hlavný prijimatel vrátit' a zároveň urči

čísla účtov, na ktoré je Hlavný prijimatel povinný vrátenie vykonat’. V pripade odstúpenia od

Zmluvy o poskytnutí NFP alebo vpripade povinnosti vrátenia NFP na zaklade rozhodnutia

správneho orgánu, Poskytovatel nie je povinný zasiat Hlavnému prijimateI’ovi ŽoV kedže suma

NFP, ktorá sa má vratit, vyplýva priamo zodstúpenia od Zmluvy o poskytnutí NFP, resp. 20

znenia daného rozhodnutia; lehota na vrátenie NFP na zaklade odstúpenia od Zmluvy

o poskytnutí NFP alebo správneho rozhodnutia je rovnaká ako na vratenie NFP alebo jeho časti

na zaklade ZoV podla ods 107 tohto článku.

V jednotlivých pripadoch vratenia ňnančných prostriedkov riadiaci organ zašle Hlavnému

prijímatelovi ŽoV podla Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku aj elektronicky

vlTM82014+, pričom Hlavný prijimatel bude informovaný o zozname svojich závězkov na

verejnej časti lTM82014+ na základe jedinečného, ITM82014+ automaticky generovaného

variabilného symbolu. Riadiaci orgán je povinný výzvu na úhradu oznámit dlžnikovi, že eviduje

voči nemu pohl'adavku, upozornit ho na následky neuhradenia pohl'adavky. Osobitná evidencia

pohladávok plynúcich zo zmluvy bude vedená v informačnom monitorovacom systéme.

Hlavný prijimatel sa zavazuje vrátit NFP alebo jeho čast uvedenú v ZoV do 60 pracovnych dni

odo dňa doručenia ŽoV vo verejnej časti ITMS2014+v súlade s nasledovnými podmienkami,

ktoré sú závislé od toho, kto neopravnene použil finančné prostriedky:

|. V pripade neoprávneného použitia finančných prostriedkov zo strany Hiavného prijimatel'a:

a) Ak neopravnene použil NFP alebo jeho čast Hlavný prijimatel, je povinný vrátit' NFP alebo

jeho čast alebo prijem uvedený vŽoV do 60 pracovných dní od datumu doručenia ŽoV

Hlavnému prijimatel'.ovi

b) Ak Hlavný prijimatel nevráti NFP alebo jeho časť, resp. prijem riadne a včas na základe

ŽoV, tzn., že celkova lehota na vrátenie finančných prostriedkov presiahla 60 pracovnych

dni, a ani nedojde kuzatvoreniu dohody o splatkach alebo dohody o odklade plnenia,

Poskytovatel:
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Priloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného prispevku

i. oznami porušenie pravidiel a podmienok uvedených v tejto Zmluve, za ktorých

bolo spolufinancovanie poskytnuté, prislušnému správnemu organu ako podnet

na začatie správneho konania (ak ide o porušenie ňnančnej discipliny) alebo

ii. oznámi porušenie pravidiel a podmienok uvedených v tejto Zmluve, za ktorých

bolo spolutinancovanie poskytnuté, Uradu pre verejné obstarávanie (ak ide o

porušenie pravidiel a postupov verejneho obstaravania) alebo

iii. postupuje podl'a § 41 ods. 5 zákona o príspevku z EŠlF alebo

iv. postupuje podla osobitného predpisu (napr. Civilný sporový poriadok) avuplatni

pohl'adávku na vrátenie časti tinančných prostriedkov uvedených v ZoV na

prislušnom orgáne (napr. na sude).

V pripade neopravneného použitia finančných prostriedkov zo strany Partnera/Partnerov

zo SR alebo CR:

Ak neopravnene použil NFP alebo jeho časť Partner/Partneri (zo SR alebo ČR),

Poskytovatel sa zavazuje vystavit a zaslat' Hlavnému prijimatel'ovi (zo SR alebo ČR) ŽoV

a Hlavný prijimatel' je povinný na základe ŽoV do 10 pracovných dní od jej doručenia vo

verejnej časti ITM82014+ vyzvat' Partnera/Partnerov na vrátenie NFP alebo jeho časti,

resp. prijmu v lehote 30 pracovných dní od datumu odoslania výzvy Hlavným prijímatel'om.

Hlavný prijimatel' vyzve týmto spósobom Partnera/Partnerov maximálne dvakrát, pričom

druhu výzvu zašle do 10 pracovných dni odo dňa uplynutia prvej lehoty, pričom

Partnerovi/Partnerom urči lehotu na vrátenia tak, aby neprekročila lehotu 60 pracovných

dni od datumu doručenia ŽoV Hlavnému prijimatel'ovi Poskytovatelem, a ktora bude

vypracovaná rovnakou formou a bude obsahovat rovnaké náležitosti ako výzva prvá. Túto

povinnost vrátenia NFP alebo jeho časti Partnerom/Partnermi sa Hlavný prijimatel'

zavazuje uviesť aj v Dohode o spolupráci medzi Hlavným prijimatelom, Hlavným

cezhraničným partnerom a Partnerom/Partnermi. Nesplnenim povinnosti Hlavného

prijimatel'a vyzvat' Partnera/Partnerov na vrátenie NFP alebo jeho časti, resp. prijmu, nie

je dotknutá povinnost Hlavného prijimatel'a podla pism. e) tohto odseku. Partner/Partneri

je/sú povinný/i vrátit NFP alebo jeho časť, resp. prijem výlučne na čislo účtu Hlavného

prijimatel'a, ktoré je uvedené vo výzve na vrátenie Hnančných prostriedkov zaslanej

Hlavným prijimatel'om Partnerovi/Partnerom v zmysle tohto bodu.

Pokial Partner ani na základe tejto druhej výzvy prostriedky na účet Hlavného prijimatel'a

v stanovenej lehote nevráti, Hlavný prijimatel' sa zavazuje otom pisomne informovat

Poskytovatel'a najneskór do 10 pracovných dní od uplynutia lehoty stanovenej Partnerovi

v druhej výzve a uviest' zdóvodnenie nemožnosti vrátenia prostriedkov.

Vpripade, že Hlavný prijimatel' je vo veci vyžiadania rinančných prostriedkov

od Partnera/Partnerov nečinný a nekoná vzmysle vyššie uvedeného textu, preberá

za neoprávnene použité prostried ky plnú zodpovednost a Poskytovatel“ ho opětovne vyzve

na vrátenie frnančných prostriedkov.

Hlavný Prijimatel' je povinný vrátit“ NFP alebo jeho časť, resp. prijem uvedený v ŽoV za

Partnera/Partnerov najneskór do 60 pracovných dní od datumu doručenia ZoV Hlavnému

prijimatel’ovi Poskytovatel’om.

Ak Hlavný prijimatel' nevráti NFP alebo jeho časť, resp. prijem riadne a včas

za Partnera/Partnerov zo SR na základe ŽoV, t.j. celková Iehota na vrátenie tinančných

prostriedkov presiahla 60 pracovných dni a ani nedojde k uzatvoreniu dohody o splátkach

alebo dohody o odklade plnenia, Poskytovatel:
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Priloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného tinančného prispevku

Loznáml porušenie pravidiel a podmienok uvedených vtejto Zmluve, za ktorých

bolo spolufinancovanie poskytnuté, prislušnému správnému orgánu ako podnet

na začatie správného konania (ak ide o porušenie finančnej discipliny) alebo

ii.oznami porušenie pravidiel a podmielnok uvedených vtejto Zmluve, za ktorých

bolo spolufinancovanie poskytnuté, Uradu pre verejné obstarávanie (ak ide o

porušenie pravidiel a postupov verejného obstarávania) alebo

iii.postupuje podla § 41 ods. 5 zákona o prispevku z EŠIF alebo

iv.postupuje podla osobitného predpisu (napr. Civilný sporový poriadok) a uplatní

pohl'adávku na vrátenie časti finančných prostriedkov uvedených v ZoV

na prislušnom orgáne (napr. na súde).

i) Ak Hlavný prijimatel' nevrátí NFP alebo jeho časť, resp. prijem riadne a včas

za Partnera/Partnerov z CR a nevyžaduje ani jednu z vyššie uvedených možností postupu,

Poskytovatel“ oznámí túto skutočnost' Ministerstvu pro místní rozvoj ČR. Poskytovatel sa

ako póvodný veritel' (postupca) následné zavazuje postúpit' na Ministerstvo pro místní

rozvoj ČR ako nového veritel'a (postupníka) túto pohl'adávku. Poskytovatel je zároveň

povinný bezodkladné oznámít' skutočnost' o postupeni pohl'adávky Partnerovi/Partnerom

(dlžnikovi/dlžníkom).

g) Zároveň platí, že čast' NFP za štátny rozpočet Partnera zČR vymáha Ministerstvo

pro místní rozvoj ČR.

h) V pripade, že je Hlavný prijimatel' z ČR, tento vymáha NFP od Partnerov z ČR za zdroj z

ERDF.

Hlavný prijimatel' realizuje vrátenie NFP alebo jeho časti formou platby na účet.

Vrátenie NFP alebo jeho časti formou platby na účet je Hlavný prijimatel' povinný realizovat

prostredníctvom prikazu na SEPA inkaso vrámci lTM82014+ s uvedením jedinečného

lTM82014+ automaticky generovaného variabilného symbolu;.

Ak nieje možné vrátenie NFP alebo jeho časti formou platby na účet vykonat prostredníctvom

príkazu na SEPA inkaso v rámci lTMSZOi4+ (napr. v pripade nedostupnosti systému lTMSZOi4+

alebo vpripade nedostupnosti funkcionality prikaz na SEPA inkaso vlTM82014+), Hlavný

prijímatel' vykoná vrátenie prostredníctvom platobného prikazu v banke s uvedením jedinečného

lTMSZO14+ automaticky generovaného variabilného symbolu.

Pre zabezpečenie využitía prikazu na SEPA inkaso ako spósobu vrátenia NFP alebo jeho časti

sa Hlavný prijimatel' najneskór pred zadanim prvého prikazu na SEPA inkaso prostredníctvom

lTM82014+ v zmysle ods. 8 tohto čl. zavazuje zabezpečit nasledovné:

Hlavný prijimatel' udeli súhlas na úhradu pohl'adávok prostredníctvom prikazu na SEPA inkaso

tým, že podpiše Mandáty na inkaso; vzor Mandátu na inkaso doda Hlavnému prijimatel'ovi

Poskytovatel; Hlavný prijímatel' na základe podpisaného Mandátu na inkaso zadá súhlas

s inkasom v banke, v ktorej má zriadený účet, 2 ktorého chce realizovat vrátenie NFP alebo jeho

časti.

Mandát na inkaso udelený Hlavným prijimatel'om neopravňuje Poskytovatel'a na automatické

odpísanie sumy finančných prostriedkov z účtu Hlavného prijimatel'a. Mandát na inkaso bude

využitý až na zaklade prikazu na SEPA inkaso zadaného Hlavným prijimatel'om v lTM82014+

a slúži na zjednodušenie vysporiadanla fínančných vzt'ahov.

Pohl'adávku Poskytovatel'a voči Hlavnému prijimatel'ovi na vrátenie NFP alebo jeho časti a

pohledávku Hlavného prijímatel'a voči Poskytovatel'ovi na poskytnutie NFP podla Zmluvy

o poskytnutí NFP je možné vzájomne započítat (s výnimkou Hlavného prijimatel'a zo SR — štátnej

rozpočtovej organizácie). Ak kvzájomnému započítaniu nedójde zdóvodu nesúhlasu

24

 



 

 
»;

a
š

75

%
a

ig

%

;

 

   
10.13

10.14

10.15

10.16

10.17

Priloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného fmančného príspevku

Poskytovatel'a, Hlavný prijímatel' je povinný vrátit sumu určenú v už doručenej ŽoV do 15 dní

od doručenia oznámenia Poskytovatel'a, že svykonaním vzájomného započítania nesúhlasí

alebo do uplynutia doby splatnosti uvedenej v ŽoV, podla toho, ktorá okolnost nastane neskor.

Ustanovenia ods. 4 až 10 tohto čl. VZP sa použijú primerane.

.:

Vprípade vrátenia NFP alebo jeho časti zvlastnej iniciativy Hlavného prijímatela, Hlavný

prijímatel' pred realizovanim úhrady oznámí Poskytovatel'ovi výšku vrátenia prostredníctvom

verejnej časti lTM82014+. Následné pri realizácii úhrady Hlavný prijímatel' uvedie spravny

variabilný symbol automaticky generovaný systémom |TM82014+, ktorý je dostupný vo verejnej

časti lTM82014+.

Ak Hlavý prijímatel' zisti Nezrovnalost' súvisiacu s Projektom, zavazuje sa:

a) bezodkladne túto Nezrovnalost' oznámit Poskytovatei'ovi,

b) predložit Poskytovatel'ovi príslušné dokumenty týkajúce sa tejto Nezrovnalosti a

c) vysporiadat' túto Nezrovnalost' postupom podl’a ods. 5 až 12 tohto čl.; ustanovenia týkajúce

sa ŽoV sa nepoužijú.

Uvedené povinnosti má Hlavný prijímatel' do 31.08.2027. Táto doba sa predÍži, ak nastanú

skutečnosti uvedené v článku 140 Nariadenia EP a Rady (EU) č. 1303/2013, a to 0 čas trvania

týchto skutočnosti.

Ak Hlavný prijímatel' nevrátí NFP alebo jeho čast na správne účty alebo pri uskutočneni úhrady

neuvedie spravny automaticky lTM82014+ generovaný variabilný symbol, príslušný závazok

Hlavného prijímatel'a zostava nesplnený a finančně vztahy voči Poskytovatel'ovi sa považujú

za nevysporiadané.

Proti akejkol'vek pohl'adávke na poskytnutie NFP ako aj proti akýmkotvek iným pohl'adávkam

Poskytovatela voči Hlavnému prijímatel'ovi vzniknutých z akéhokol'vek právneho dóvodu Hlavný

prijímatel' nie je oprávnený jednostranne započítat akúkol'vek svoju pohl'adávku.

Ak vznikne dóvod vrátenia podl’a ods. 2 tohto či. VZP na strane Partnera, Hlavný prijímatel' je

v súlade s čl. 13 nariadenia (EÚ) č. 1299/2013 povinný zabezpečit vysporiadanie NFP alebo jeho

časti od tohto Partnera, pričom Partner je povinný NFP alebo jeho čast vsúlade sčl. 27

nariadenia (EÚ) č. 1299/2013 vrátit“ Hlavnému prijímatel'ovi, ktorý ju v súlade s týmto čl. VZP

vysporiada s Poskytovatel'om.

Článok 11 ÚČTOVNÍCTVO A UCHOVÁVANIE ÚČTOVNEJ DOKUMENTÁCIE

11.1

11.2

Ak má Hlavný prijímatel' alebo Partner sídlo v Slovenskej republike aje účtovnou jednotkou podla

zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov, je povinný v rámci svojho

účtovníctva účtovat o skutočnostiach týkajúcich sa Projektu:

a) v analytickej evidencii a na analytických účtoch v členení podl'a jednotlivých projektov alebo

v analytickej evidencii vedenej v technickej forme v členení podla jednotlivých projektov bez

vytvorenia analytických účtov v členení podl'a jednotlivých projektov (§ 31 ods. 2 písm. b)

zákona č. 431/2002 Z. z o účtovníctve v zneni neskorších predpisov), ak účtuje v sústave

podvojného účtovníctva,

b) v účtovných knihách podla § 15 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v piatnom znení

so slovným ačíselným označením projektu vúčtovných zápisech, ak účtuje vsústave

jednoduchého účtovníctva.

Ak má Hlavný prijímatel' alebo Partner sídlo v Slovenskej republike a nie je účtovnou jednotkou

podl’a zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov, vedie evidenciu
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11.3

11.4

Priloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného hnančného príspevku

majetku, závazkov, prijmov a výdavkov (pojmy definované v§ 2 ods. 4 zákona č. 431/2002 Z. z.

o účtovníctve v znení neskorších predpisov) týkajúcich sa Projektu v účtovných knihach podla §

15 ods. 1 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov (ide o účtovné

knihy používané v sústave jednoduchého účtovníctva) so slovným a číselným označením

projektu pri zápisoch v nich, pričom na vedenie tejto evidencie, preukazovanie zápisov a spósob

oceňovania majetku a závazkov sa primerane použiju ustanovenia zákona č. 431/2002 Z. 2.

o účtovníctve v znení neskorších predpisov o účtovných zápisoch, účtovnej dokumentacii

a spósobe oceňovania.

Ak má Hlavný prijímatel' alebo Partner sídlo na území Českej republiky a je povinný viesť

účtovníctvo alebo osobitnú evidenciu podl'a právneho poriadku Ceskej republiky, zaznamy

vnich vedie tak, aby:

a) prislušné doklady vztahujúce sa k Projektu spÍňali náležitosti účtovného dokladu vzmysle

právnych predpisov Ceskej republiky upravujúcich účtovníctvo,

b) prislušné zaznamy boli správne, úplné, preukázatel'né, zrozumitel'né, vedené vpisomnej

forme alebo v technickej forme chronologicky a spósobom zaručujúcim trvalost údajov,

c) v pripade, že vedu účtovníctvo podl'a zákona 0. 563/1991 Sb. 0 účtovníctve v znení

neskorších predpisov viedli účtovníctvo spósobom, ktorý zaistí jednoznačne priradenie

účtovných položiek ku konkrétnemu projektu, t.j. najma výnosov a nákladov a zaradenie do

evidencie majetku (u Hlavných prijímatel'ov alebo Partnerov postupujúcich podl’a§ 1f zákona

č. 563/1991 Sb. 0 účtovníctve vznení neskorších predpisov ide o priradenie najma prijmov

a výdavkov a zaradenie do evidencie majetku).

Hlavný prijimatel' a Partner je povinný uchovávat a ochraňovat účtovnú dokumentáciu, resp.

evidenciu podla tohto článku VZP a inú dokumentáciu týkajúcu sa projektu v súlade so zákonom

č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v platnom zneni (ak má Hlavný prijimatel' sídlo na území Českej

republiky, je povinný uchovávat a ochraňovat účtovnú dokumentáciu vsúlade so všeobecne

závaznými právnymi predpismi Ceskej republiky). Túto povinnost má Hlavný prijímatel' a Partner

vlehote uvedenej včlánku 17 VZP av súlade sčl. 140 Nariadenia Európskeho parlamentu

a Rady (EU) č. 1303/2013. Tato doba sa predlži, ak nastanú skutočnosti uvedené v článku 140

Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 0 čas trvania týchto skutočnosti.

V pripade poskytnutia pomoci de minimis je Hlavný prijimatel' a Partner povinný uchovávat

dokumentaciu, ktorá sa týka jej poskytnutia, po dobu 10 frškalnych rokov od datumu jej

poskytnutia.

Článok 12 KONTROLAIAUDITIOVERENIE NA MIESTE

12.1

12.2

12.3

Hlavný prijímatel' sa zavazuje, že riadiacemu orgánu poskytne súčinnosť a umožní výkon

kontroly/auditu/overenia na mieste zo strany oprávnených osób na výkon

kontroly/auditu/overenia na mieste v zmysle príslušných právnych predpisov SR, ČR (VP /

Partner z ČR) a EÚ a tejto Zmluvy. Hlavný prijímatel' je počas výkonu kontroly/auditu/overenia

na mieste povinný najma preukázat oprávnenost vynaložených výdavkov a dodržanie

podmienok poskytnutia NFP v zmysle Zmluvy.

Hlavný prijímatel' je povinný zabezpečit pritomnost osób zodpovedných za realizáciu aktivit

Projektu a za vedenie účtovníctva Projektu, vytvorit primerané podmienky na riadne a včasné

vykonanie kontroly/auditu/overenia na mieste a zdržat sa konania, ktoré by mohlo ohrozit začatie

a riadny priebeh výkonu kontroly/auditu/overenia na mieste.

Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu/overenia na mieste móžu vykonat

kontrolu/audit/overenie na mieste u Hlavného prijímatel'a kedykol'vek od podpisu tejto Zmluvy až
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Priloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného ňnančného príspevku

do 31.12.2028. Uvedena doba sa predÍži v pripade, ak nastanú skutočnosti uvedené v článku

140 Nariadenia Európskeho parlamentu aRady (EU) č. 1303/2013 očas trvania týchto

skutočnosti.

Oprávnene osoby na výkon kontroly/auditu/overenia na mieste sú oprávnené:

a) vstupovat do objektov, zariadeni, prevádzok, na pozemky a do iných priestorov Hlavného

prijimatel'a, ak to súvisi s predmetom kontroly/auditu/overenia na mieste,

b) požadovat od Hlavného prijímatel'a, aby predložil originalne doklady a inu potrebnú

Dokumentáciu, záznamy dát na paměťových médiách, vzorky výrobkov alebo ine doklady

potrebné pre výkon kontroly/auditu/overenia na mieste a ďalšie doklady Súvisiace s Projektom

v zmysle požiadaviek oprávnených osób na výkon kontroly/auditu/overenia na mieste,

c) oboznamovať sa s údajmi a dokladmi, ak súvisia s predmetom kontroly/auditu/overenia

na mieste,

d) vyhotovovat' kópie údajov a dokladov, ak súvisia s predmetom kontroly/auditu/overenia

na mieste.

Oprévnené osoby na výkon kontroly/auditu/overenia na mieste sú najma:

a Poskytovatel a nim poverené osoby,)

b) prislusne útvary prvostupňovej kontroly,

c) Najvyšši kontrolný úrad SR, prislušná Správa finančnej kontroly a nimi poverené osoby,

)d Certifikačný orgán,

e) Orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány (napr. v ČR: Ministerstvo tinancii ČR — odbor

Auditný orgán) a nimi poverené osoby,

f) splnomocneni zástupcovía Európskej komisie a Európskeho dvora auditorov,

g) osoby prizvané orgánmi uvedenými v pism. a) až f) v súlade s príslušnými právnymi predpismi

SR, CR a EU.

.:

Hlavný prijimatel' je povinný bezodkladne prijat' opatrenia na nápravu nedostatkov zistených

kontrolou/auditom/overovanim na mieste v zmysle správy z kontroly/auditu/overenia na mieste

v Iehote stanovenej oprávnenými osobami na výkon kontroly/auditu/overenia na mieste. Hlavný

prijimatel' je zároveň povinný zaslat osobám oprávneným na výkon kontroly/auditu/overovania

na mieste informáciu o splneni opatreni prijatých na nápravu zistených nedostatkov bezodkladne

po ich splneni.

Článok 13 ZABEZPEČENIE POHL'ADÁVKY A POISTENIE MAJETKU

13.1 Ak Poskytovatel vo Výzve alebo počas účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP určí, že Hlavný

príjímatel' bude povinný zabezpečit budúcu pohl'adávku zo Zmluvy o poskytnutí NFP, Hlavný

prijimatel' sa zavazuje takéto zabezpečenie poskytnúť vo forme, spósobom a za podmienok

stanovených vo Výzve, vprislušných právnych predpisochavaluve oposkytnuti NFP.

Zabezpečenie sa vykonava prioritne prostredníctvom využitia záložného práva alebo iným

vhodným zabezpečovacím prostriedkom. Pre zriadenie a vznik záložného práva a primerane aj

pre iné zabezpečovacie prostriedky slúžiace pre zabezpečenie závazkov vyplývajúcich zo

Zmluvy o poskytnutí NFP platia všetky nasledovné podmienky:
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Priloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného prispevku

a) zabezpečenie vznikne vpisomnej forme na zaklade pravneho úkonu, ktorý pre vznik

konkrétneho druhu zabezpečenia predpoklada Obchodný zákonnik alebo Občiansky

zakonnik,

b) za kumulativneho splnenia všetkých podmienok uvedených v tomto odseku 1 zálohom može

byt' bud’ majetok nadobudnutý z NFP alebo iné veci, prava alebo majetkové hodnoty vo

vlastnictve Hlavného prijimatel'a alebo tretej osoby,

0) k hnutel’nym alebo nehnutel'ným veciam, ktoré tvoria záloh, musi byt' vlastnické právo úplne

majetkovo-právne vysporiadané; to znamená, že je známy vlastník, resp. všetci spoluvlastnici

veci a súčet ich spoluvlastnickych podielov k veci, ktora je predmetom zálohu, je 1/1,

d) k zriadeniu záložného prava može dójsť aj postupne, a to v pripade postupného vyplácania

schváleného NFP,

e) hodnota zálohu musi byť rovna alebo vyššia ako súčet už vyplateného NFP a tej časti NFP,

ktorú Hlavný prijimatel' žiada vyplatit“ na zaklade predloženej ŽoP. To znamená, že v pripade

postupného zriad'ovania záložného práva, je jednou z podmienok vyplatenia časti NFP

preukazanie zriadenia záložného prava zabezpečujúceho aj túto ešte nevyplatenú čast NFP,

ktora bola obsiahnutá v konkrétnej ŽoP Hlavného prijimatel'a,

f) zálohom možu byt':

(i) veci vo výlučnom vlastnictve Hlavného prijimatel'a, prava alebo iné majetkové hodnoty

patriace výlučne Hlavnému prijimatel'ovi, alebo

(ii) veci v spoluvlastnictve Hlavného prijimatel'a za podmienky, že založcom bude aj druhý

spoluvlastník/ostatni spoluvlastnici, tak, že musi byt' dosiahnutý súhlas vačšiny so

zriadenim záložného práva na záloh počitaný podla velkosti podielov spoluvlastnikov veci,

která je zalohom, alebo

(iii)veci vo vlastnictve tretej osoby/osob za podmienky, že se zriadenim záložného práva na

záloh súhlasi vlastník alebo spoluvlastnici veci pri dosiahnuti súhlasu podla

predchádzajúceho bodu (ii), alebo

(iv)veci vspoluvlastnictve osob uvedených v bodoch (i) až (iii) vyššie za podmienok tam

uvedených, alebo

(v) iné Poskytovatel'om akceptované práva alebo majetkové hodnoty analogicky za splnenia

podmienok (ii) až (iv), ak nepatria výlučné Hlavnému prijimatel'ovi,

g) ak sú zálohom hnutel'né veci, Hlavný prijimatel' je povinný oznamovat Poskytovatelovi každú

zmenu miesta, kde sa nachádzajú do troch kalendárnych dní po vykonaní zmeny a súčasne

je povinný do troch kalendárnych dni oznámit Poskytovatel'ovi ich súčasné miesto výskytu, ak

o to Poskytovatel poziada, inak sa predpoklada, že sa nachádzajú v mieste Realizácie

Projektu,

h) Poskytovatel musi byt' založným veritel'om prvým v poradi (t.j. ako prednostný záložny veritel').

ALEBO v PRÍPADE ÚVERU z FlNANCUJÚCEJ BANKY

h) Okrem podmienok uvedených pre zriadenie avznik založného práva podl'a pism. a) až g)

tohto odseku, sa pre zriadenie avznik záložného práva vProjekte, ktorého aspoň čast“

Celkových oprávnených výdavkov alebo aspoň časť Neoprávnených výdavkov je financovaná

prostrednictvom úveru poskytnutého Financujúcou bankou aHlavný prijimatel' poskytuje

rovnaký záloh pre Poskytovatel'a aj pre Financujúcu banku, uplatnia aj všetky nasledovné

podmienky:
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Priloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného ňnančného prispevku

Financujúca banka móže byt' uvedena ako záložný veritel' prvý vporadi (t.j. ako

prednostný záložný veritel'). Vtakom pripade bude Poskytovatel ako záložný veritel'

druhý v poradi. Financujúca banka si móže zriadit' záložné právo aj v ďalšom poradi.

Hlavný prijimatel sa zavazuje, že nezat'aží záloh zriadením ďalšieho záložného práva.

Porušenie tejto povinnosti sa bude považovat“ za podstatné porušenie Zmluvy

o poskytnutí NFP a Hlavný prijimatel je povinný vratit NFP alebo jeho časť vsúlade

s článkom 10 VZP.

V pripade zavinenia na strane Hlavného prijímatel'a a/alebo Partnera/Partnerov sa .

zmluvné strany dohodli, že:

1. porušenie zmluvy o úvere uzavretej medzi Hlavným prijímatelom ako klientom

Financujúcej banky aFinancujúcou bankou (dalej len ako „Zmluva oúvere“)

zo strany Hlavného prijímatel'a, alebo

2. odstúpenie Financujúcej banky od Zmluvy o úvere, alebo

3. akékolvek iné ukončenie Zmluvy o úvere okrem riadneho ukončenia splatenim úveru

alebo dohodou, alebo

4. vyhlásenie predčasnej splatnosti uveru poskytnutého Hlavnému prijimatel'ovi

na zaklade Zmluvy o úvere,

ktoré:

a) ma alebo može mať za následok speňaženie zalohu vrámci výkonu záložného

práva alebo

b) spósobi neschopnost Hlavného prijimatela preukázat' zdroje tinancovania

Oprávnených výdavkov podla schválenej intenzity pomocí alebo Neoprávnených

výdavkov nevyhnutných na dosiahnutie ciel'a Projektu na základe výzvy

Poskytovatel'a,

predstavuje zaroveň nesplnenie podmienok pre Riadnu Realizáciu aktivit Projektu

smerujúcu kdosiahnutiu ciel'a Projektu, vdósledku čoho je zároveň aj podstatným

porušením Zmluvy o poskytnutí NFP a Hlavný prijimatel je povinný vrátit" NFP alebo jeho

časť v súlade s článkom 10 VZP.

Hlavný prijimatel je povinný predložiť Financujúcej banke jedno vyhotovenie tejto Zmluvy

o poskytnutí NFP do 10 dni odo dňa nadobudnutia jej účinnosti a v pripade jej zmeny

alebo doplnenia aj jedno vyhotovenie každého dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP.

.,

Hlavný prijrmatel' týmto udel'uje Poskytovatel'ovi súhlas sposkytnutím akýchkol'vek

údajov a informácií týkajúcich sa Zmluvy o poskytnutí NFP alebo iných zmlúv uzavretých

medzi Hlavným prijímatelom a Poskytovatel'om v nadvaznosti na Zmluvu o poskytnutí

NFP, vrátane osobných údajov požívajúcich ochranu podla osobitných predpisov,

Financujúcej banke.

V pripade, ak Financujúca banka prijme výt'ažok z predaja zálovhu, bude sa s výtažkom

nakladat' spósobom stanoveným v §34 zákona o príspevku z ESIF.

ch) Podrobnejšie pravidlá týkajúce sa zriadenia, vzniku avýkonu záložného práva budú

dohodnuté v pisomnej zmluve o zriadení záložného práva alebo v pripade iného druhu

zabezpečenía v pisomnej forme, v nadváznosti na Zmluvu o poskytnutí NFP.

13.2 Ak Poskytovatel vo Výzve alebo počas účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP v zmysle bodu 13.1

VZP určí, že Hlavný prijimatel bude povinný zabezpečit budúcu pohl'adávku zo Zmluvy

o poskytnutí NFP, Hlavný prijimatel je vtom pripade povinný, s výnimkou majetku, ktorého
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13.3

13.4

13.5

Priloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného ňnančného príspevku

povaha to nedovoluje (napr. software, licencie na predmety priemyselneho vlastníctva, patenty,

ochranné známky a podobne) a pozemkov, ak ich nie je možné poistit':

a) riadne poistít Majetok nadobudnutý z NFP,

b) riadne poistít' majetok, ktorý je zálohom zabezpečujúcím závazky Hlavného prijímatel'a podl'a

Zmluvy o poskytnutí NFP, ak je tento odlišný od majetku podl'a písm. a) tohto odseku, pričom

tento závázok bude obsahom zmluvy o zriadeni záložného práva,

0) zabezpečit, aby bol riadne poistený majetok vo vlastníctve tretej osoby / tretich osób, ak je

zálohom zabezpečujúcim pohl'adávku Poskytovatel'a podl'a Zmluvy o poskytnutí NFP.

Pre všetky vyššie uvedené situácie a) až c) tohto odseku platía tieto pravidlá:

(i) Poistná suma musi byt' najmenej vo výške obstarávacej ceny/ceny zhodnotenia hmotného

Majetku nadobudnutého z NFP,

(ii) Poistenie sa musi vzt’ahovat’ minimálne pre pripad poškodenia, zničenia, odcudzenia

alebo straty; Poskytovatel je oprávnený preskúmat' poistenie majetku a súčasne určit

ďalšie podmienky takéhoto poistenia, ktoré zahiňajú aj rozšíreníe typu poistných rizik, pre

ktoré sa poistenie vyžaduje,

(iii) Poistenie musi trvat počas Realizácie Projektu a počas Udržatelností Projektu,

(iv) Hlavný prijimatel' je povinný udržiavať uzavretú a účinnú poistnú zmluvu, plnit svoje

závázky z nej vyplývajúce a dodržiavat podmienky v nej uvedené, najmá je povinný platit

poistné riadne avčas počas celej doby trvania poistenia. Ak pred týmto dňom dójde

kzániku poistnej zmluvy, je Hlavný príjímatel' povinný uzavriet' novú poistnú zmluvu za

podmienok určených Poskytovatelem tak, aby sa poistná ochrana majetku nezmenšila

a aby nová poistná zmluva spÍňala všetky náležitosti poistnej zmluvy uvedené vtomto

bode,

(v) Hlavný prijímatel' je povinný Bezodkladne oznámit Poskytovatel'ovi vznik poistnej udalosti,

rozsah dósledkov poistnej udalosti na Projekt, jeho schopnost úspešne Ukončit realizáciu

hlavných aktivit Projektu alebo splnit podmienky Udržatelností Projektu a súčasne vyjadrit

rozsah súčinnosti, ktorú od Poskytovatel'a požaduje, ak je možné následky poistenej

udalosti prekonat, najma vo vztahu kvyužitiu poistného plnenia, ktoré je vinkulované

v prospech Poskytovatel'a,

(vi) V pripade, ak je zálohom majetok tretej osoby, Hlavný prijimatel' je povinný zabezpečit,

aby tretia osoba dodržiavala všetky povinnosti uložené Hlavnému prijimatel'ovi v časti (i)

až (v) tohto článku 13 VZP a Poskytovatel’ovi ztoho vyplývajú rovnaké práva, ako by mal

voči Hlavnému prijímatel'ovi, ak by poisteným bol Hlavný prijímatel'.

Hlavný prijímatel', ktorý je záložcom, je povinný oznámit poist'ovatel'ovi najneskór do výplaty

poistného plnenia z poistnej zmluvy v nadváznosti na odsek 2 tohto článku vznik záložného

práva v zmysle §151mc ods. 2 Občianskeho zákonnika. V pripade, ak Hlavný prijimatel' nie je

vlastníkom zálohu alebo je spoluvlastníkom zálohu, Hlavný prijímatel je povinný zabezpečit, aby

vlastník veci, ktorýje záložcom alebo aj ostatní spoluvlastnící veci, splnili oznamovaciu povinnost

podl'a prvej vety tohto odseku.

Porušenie povinnosti Hlavného prijímatel'a uvedených v odsekoch 1 a 2 tohto článku se považuje

za podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP a Hlavný prijímatel' je povinný vrátit NFP alebo

jeho čast v súlade s článkom 10 VZP.

Odseky 1, 2 a 4 tohto článku sa neaplikujú, pokial je Hlavným prijimatel'om orgán štátnej správy,

prispevková alebo rozpočtová organizácia orgánu štátnej správy alebo právnická osoba sui

generis napojená rozpočtovými vztahmi na ústredný orgán štátnej správy.
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Priloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného tinančného prispevku

článok 14 OPRÁVNENÉ VÝDAVKY

14.1 Oprávnenými výdavkami sú všetky výdavky, ktoré sú nevyhnutné na realizáciu aktivit Projektu

a ktoré splňajú nasledujúce podmienky:

a) patria do skupiny výdavkov odsúhlaseného rozpočtu Projektu;

b) spíňajú podmienky oprávnenosti výdavkov vzmysle prislušnej Výzvy aOprávnenosti

výdavkov programu Interreg V-A SK—CZ;

c) zodpovedajú cenám bežným na trhu v čase ich vzniku a v mieste ich vzniku;

d) sú podložené účtovnými dokladmi podla čl. 11 týchto VZP a v zmysle zákona č. 431/2002 Z

.2. o účtovníctve vznení neskoršich predpisov a vo vztahu k Partnerom so sídlom v ČR

v zmysle zákona 563/1991 Sb. o účtovníctve a boli riadne zaúčtované. Za účtovný doklad sa

považuje aj doklad, ktorý slúži na interné preúčtovanie osobných výdavkov, nepriamych

výdavkov a odpisov vzniknutých Hlavnému prijímatel'ovi a/alebo Partnerovi v súvislosti

s realizáciou aktivit Projektu;

   
e) navzájom sa časovo a vecne neprekrývajú a nie sú duplicitne financované z iných verejných

zdrojov;

f) vznikli v oprávnenom obdobi podl'a článku 2 bod 2.4. zmluvy o poskytnutí NFP v súvislosti

s Projektom;  
g) v pripade prác, tovarov a služieb od tretich subjektov boli obstarané podla čl. 2 VZPIa v súlade

s ustanoveniami Zmluvy a všeobecne závaznými právnymi predpismi SR, CR a EU;

h) boli vynaložené vsúlade so zásadou riadneho finančného hospodárenia, resp. 3 principmi

hospodárnosti, efektivnosti, účelnosti a účinnosti;  
i) boli vynaložené v súlade s nariadenim Komisie (EÚ) č. 481/2014;

j) boli vynaložené v súlade so Zmluvou, právnymi predpismi SR, ČR a EU.  14.2 Výdavky Hlavného prijimatel'a a Partnerov deklarované vZozname deklarovaných výdavkov

ainadosti oplatbu sú zaokrúhlené na dve desatinné miesta (1 eurocent) bez centového

vyrovnania.

Článok 15 ÚČTY HLAVNÉHO PRlJÍMATEL'A

15.1 Poskytovatel zabezpečí poskytnutie leP systémom refundácie Hlavnému prijímatel'ovi

bezhotovostne na účet vedený vEUR. Cislo účtu Hlavného prijimatel'a (IBAN) je uvedené

v článku 1 ods. 1.2. zmluvy o poskytnutí NFP. 15.2 Poskytovatel zabezpečí poskytnutie NFP systémom refundácie Hlavnému prijímatelovi zo SR,

ktorým je štátna rozpočtová organizácia, bezhotovostne formou rozpočtového opatrenia v súlade

so zákonom o rozpočtových pravidlách na Hlavným prijímatel'om určený výdavkový účet vedený

v EUR.

15.3 Hlavný prijimatel' je povinný udržiavat' účet Hlavného prijimatel'a otvorený a nesmie ho zrušit' až

do doby Finančného ukončenia Projektu. Táto povinnost' se vztahuje aj na iné účty otvorené

Hlavným prijímatel'om podl‘a tohto článku VZP.

15.4 Hlavný prijimatel' móže realizovat úhrady oprávnených výdavkov aj z iných účtov otvorených

Hlavným prijimatel'om pri dodržani podmienok existencie účtu Hlavného prijimatel'a určeného na
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Priloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančneho prispevku

prijem NFP a realizácie aktivit Projektu prostredníctvom rozpočtu. Hlavný prijímatel' je povinný

bezodkladne pisomne oznámit Poskytovatel'ovi identitikáciu týchto účtov.

Článok 16 PLATBY

16.1

16.2

16.3

16.4

16.5

16.6

16.7

16.8

16.9

Poskytovatel’ zabezpečí poskytovanie NFP, resp. jeho časti (dalej aj „platba“) systémom

refundácie, pričom Hlavný prijímatel' a Partneri sú povinni uhradit výdavky Projektu z vlastných

zdrojov atie im budú refundované vpomernej Wške kCelkovým oprávneným výdavkom

Projektu.

Poskytovatel zabezpečí poskytnutie platby systémom refundácie výlučne na základe Žiadosti

o platbu predioženej Hlavným prijimatel'om v EUR, Hlavný prijímatel' z Českej republiky nemóže

podat" Žiadost' o platbu, pokial Hlavný cezhraničný partner zo Slovenskej republiky neuzavrel

s Poskytovatel'om samostatnú zmluvu o spolufinancovani zo štátneho rozpočtu. Žiadosť o platbu

predkladá Hlavný prijímatel' elektronicky prostredníctvom ITM82014+ a jej súčasťou je aj

Overený Zoznam deklarovaných výdavkov Hlavného prijimatel'a, resp. Partnera.

Poskytovatel“ vykoná kontrolu predioženej Žiadosti o platbu, ktorá je zameraná najma na súlad

výdavkov s rozpočtem Projektu a Zmluvou, či boli výdavky skontrolované útvarom prvostupňovej

kontroly a či boli predchádzajúce platby NFP vyplatené na účet všetkých Partnerov.

Hlavný prijímatel' je povinný vo všetkých predkladaných Žiadostiach o platbu uvádzat' výlučne

výdavky, ktoré zodpovedajú podmienkam uvedeným včlánku 1 VZP. l—llavný prijímatel'

zodpovedá za pravost, správnost akompletnost údajov uvedených inadosti oplatbu.

v

Zodpovednosť Partnerov voci Hlavnému prijímatel'ovi týmto nie je dotknutá.

Hlavný prijímatel' je povinný pri každej nasledujúcej Žiadosti o platbu, resp. najneskór pri Žiadosti

o platbu (s príznakom záverečná) predložit výpisy z účtu preukazujúce prevod NFP alebo jeho

časti jednotlivým Partnerom.

Hlavnému prijímatel'ovi vznikne nárok na vyplatenie príslušnej platby iba v pripade, ak podá úplnú

a správnu Žiadost' o platbu spolu s požadovanými dokumentmi, a to až v momente schválenia

Žiadosti o platbu Certifikačným orgánom. Nárok Hlavného prijimatel'a na vyplatenie prislušnej

platby vzniká len v rozsahu oprávnených výdavkov Projektu.

Ak Hlavnemu prijímatel'ovi vznikol nárok na vyplatenie platby, Poskytovatel zabezpečí vyplatenie

NFP, resp. jeho časti na účet za podmienok čl. 132 Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady

(EU) č. 1303/2013.

Deň pripísania platby na účet Hlavného prijimatel'a, resp. deň aktivácie evidenčného listu úprav

rozpočtu potvrdzujúci úpravu rozpočtu Hlavného prijimatel'a (ak je Hlavný prijímatel' štátna

rozpočtová organizácia SR) sa považuje za deň čerpania NFP, resp. jeho časti. Po pripísani

platby na účet Hlavného prijimatel'a, resp. po aktivácii evidenčného listu úpravy rozpočtu

potvrdzujúcom úpravu rozpočtu Hlavného prijimatel'a (ak je Hlavný prijímatel' štátna rozpočtová

organizácia SR) je Hlavný prijímatel' povinný bezodkladne previest' NFP, resp. jeho čast

Partnerom podla ich podielu na overenej Žiadosti o platbu.

Ak Hlavný prijímatel' alebo Partneri uhrádzaju výdavky Projektu v inej mene ako EUR, príslušné

účtovné doklady vystavené Dodávatel'om vtejto mene sú Hlavnému prijímatel'ovi preplácané

v EUR. Do Ziadosti o platbu je Hlavný prijímatel' povinný zahrnut oprávnené výdavky prepočitané

na EUR mesačným kurzom Európskej komisie platným vtom mesiaci, v ktorom je zostavený

Zoznam deklarovaných výdavkov. Tento kurz zverejňuje Európska komisia každý mesiac

na webovom sídle www.ec.europa.eu./budget a zároveň je zverejňovaný aj na webovom sídle

Programu. Pripadne rozdiely zdóvodu použitia róznych mien znáša Hlavný prijímatel', resp.

Partner.
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Priloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného prispevku

článok 17 UCHOVÁVANIE DOKUMENTOV

Hlavný prijimatel’ je povinný uchovávat Dokumentáciu k PrOJektu do 31.12.2028 a do tejto doby strpiet

výkon kontroly/auditu/overenia na mieste zo strany oprávnených osób v zmysle článku 12 VZP. Uvedená

doba sa predÍži v pripade, ak nastanú skutočnosti uvedené v článku 140 Nariadenia Európskeho

parlamentu a Rady(EÚ)c. 1303/2013 0 čas trvania týchto skutočností. Povinnost podla tohto článku VZP

je Hlavný prijimatel' povinný zabezpečit aj zo strany Partnerov

Článok 18 SANKClE

18.1

18.2

Ak Poskytovatel“ zisti, že niektorý z Partnerov nesplnil alebo neplní niektorú zpodmienok

uvedených v tejto Zmluve alebo niektorú z povinnosti stanovenú právnym predpisom alebo ak

túto informáciu zistil útvar prvostupňovej kontroly alebo certifikačný orgán alebo orgán auditu a

jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené osoby, Poskytovatel si vyhradzuje právo uplatnit

voči Hlavnému prijimatel'ovi nasledovné sankcie:

a) Bez toho, aby boli dotknuté ustanovenia nasledujúcich bodov tohto odseku, porušenie

povinností uvedených v tejto Zmluve má za následok krátenie NFP vo výške podielu NFP na

výdavkoch, pri ktorých neboli povinnosti splnené.

b) V pripade ak nedojde knaplneniu niektorého meratel'ného ukazovatela projektu uvedeného

v Prilohe č. 2 zmluvyo poskytnutí NFP aspoň vo výške 80 % z ciel'ovej hodnoty, bude krátenie

NFP stanovené pomerne so znižením hodnoty meratel'ného ukazovatela Projektu voči

ciel'ovej hodnote meratel'ného ukazovatela a to z hodnoty výdavkov vyčlenených na Aktivity,

ktoré prispievajú k dosiahnutiu nenaplneného meratel'ného ukazovatela uvedeného v prilohe

č. 2 zmluvy o poskytnutí NFP.

c) V pripade, ak dojde k porušeniu povinnosti podl’a ods. 8.2 VZP alebo článku 17 VZP, bude

krátenie NFP stanovené vo výške 0 — 5 % z celkovej výšky NFP.

d) V pripade, ak dojde k porušeniu povinností stanovených v článku 4 VZP, bude krátenie NFP

stanovené podla MPIP, časť pre prijimatel'a, kapitola „Publicita a lnformovanost’“.

e) V pripade porušenia povinnosti Partnerov podl'a čl. 2 VZP, Poskytovatel bude krátit' výšku

NFP podl‘a Rozhodnutia Komisie C (2019) 3452 zo dňa 14.05.2019, ktorým sa ustanovujú

usmernenia na určovanie fnancnych opráv, ktoré sa majú uplatňovat vo výdavkoch

fnancovanych Uniou za nedodržiavanie platných pravidiel o verejnom obstarávaní V pripade,

že quavného prijimatel'a alebo Partnera zo SR zákazka nespadá pod režim zákona,

postupuje sa podl’a pravidiei upravených v Metodickom pokyne CKO č. 12 (Hlavný prijimatel',

resp. Partneri zo SR) .

Podl'a predchádzajúceho odseku može Poskytovatel postupovat aj v pripade, ak zisti porušenie

ustanovenia Zmluvy pred vyplatenim NFP alebo jeho časti. V takom pripade móžu byt' sankcie

uplatnené voči jednotlivým Partnerom.

Ak Hlavný prijimatel' poruší svoje povinnosti zo Zmluvy o poskytnutí NFP tým, že:

a) neposkytne Poskytovatel'ovi Dokumentáciu, správy, údaje alebo informácie, na ktorých

poskytnutie je Hlavný prijimatel' povinný v zmysle článku 3 ods. 3.1 až 3.8, článkov 10 a 11

VZP,

b) neposkytne Poskytovatel’ovi informácie v pripadoch, v ktorých táto povinnost vyplýva

Hlavnému prijimatel'ovi zo Zmluvy o poskytnutí NFP podl’a článku 8 ods. 8.1 až 8.3 VZP, z
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Priloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančneho prispevku

článku 13 ods. 13.1, písm. g) a 13 ods. 13.2, bod v) VZP, v rozsahu a v lehote stanovenej v

Zmluve o poskytnutí NFP alebo určenej Poskytovatel'om, ktorá Iehota nesmie byt' kratšía

ako Iehota na Bezodkladné plnenie podl'a Zmluvy o poskytnutí NFP,

c) nepredloží Poskytovatel'ovi Dokumentáciu, doklady alebo iné písomnosti, hoci mu táto

povinnost' vyplýva zo Zmluvy o poskytnutí NFP, najma z článkov uvedených v písm. b) tohto

odseku, v rozsahu a v lehote stanovenej v Zmluve o poskytnutí NFP alebo určenej

Poskytovatel'om, ktorá nesmie byt' kratšia ako Iehota na Bezodkladné plnenie podl'a Zmluvy

o poskytnutí NFP,

d) nesplní si povinnosti spojené s informovaním a komunikáciou, na ktorú je Hlavný prijimatel'

povinný v zmysle článku 4 VZP,

Poskytovatel je oprávnený uplatnit' voči Hlavnému prijimatel’ovi za porušeníe jednotlivej

povinnosti podl'a písm. a), b) c) alebo d) tohto článku zmluvnú pokutu vo výške 50 eur za každý,

aj začatý deň omeškania, až do splnenia porušenej povinnosti alebo do zániku Zmluvy

o poskytnutí NFP, maximálne však do výšky NFP uvedeného včlánku 3 bod 1 písm. b) a c)

Zmluvy uzatvorenej s VP zo SR a v článku 3 bod 1 písm. b) Zmluvy uzatvorenej s VP z ČR.

Poskytovatel je oprávnený uplatnit zmluvnú pokutu podl'a predchádzajúcej vety tohto odseku

v pripade, ak za takéto porušenie povinnosti nebola uložená iná sankcia podl'a Zmluvy

o poskytnutí NFP, ani nebolo odstúpené od Zmluvy o poskytnutí NFP a súčasne, ak Poskytovatel

Hlavneho prijimatel'a vyzval na dodatočné splnenie povinnosti, k porušeniu ktorej sa viaže

zmluvná pokuta a Hlavný prijímatel' uvedenú povinnost nesplnil ani v poskytnutej dodatočnej

Iehote, ktorá nesmie byt' kratšia ako Iehota pre Bezodkladné plnenie podl'a Zmluvy o poskytnutí

NFP. Právo Poskytovatel'a na náhradu škody spósobenú Hlavným prijimatel'om nie je dotknuté

ustanoveniami o zmluvnej pokute.

Sumu zmluvnej pokuty, ktorú sa Hlavný prijímatel' zavázuje uhradit Poskytovatel'ovi uvedie

Poskytovatel v žiadosti o vrátenie tinančných prostriedkov.
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PREDMET PODPORY NFP

Príloha č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP

ma Cl. % o owk?

 

 

 

 

 

 

Názov projektu: Inovace vzdělávacích programů v oblasti energetiky

Kód projektu: 304011U698

Kód ŽoNFP: NFP304010U698

Operačný program: 304000 — Interreg V-A Slovenská republika - Česká republika

Spolufinancovaný z: Európsky fond regionálneho rozvoja

Prioritná os: 1 Využívanie inovačného potenciálu

 

1.1 Zvýšenie relevantnosti obsahu vzdelávania pre potreby trhu práce s ciel'om
Š ecifick' ciel':

p y zlepšenia uplatnitel'nosti na trhu práce

 

Kategorizácia za Špecifické ciele

 

1.1 Zvýšenie relevantnosti obsahu vzdelávania pre potreby trhu práce s ciel'om
Špecifický ciel': „ . . , . ,

zlepsenla uplatnltelnostl na trhu prace
 

118 Zvyšovanie významu systémov vzdelávania a odbornej prípravy z hlediska

pracovného trhu, ul'ahčovanie prechodu od vzdelávania k zamestnaniu

a zlepšovanie systémov odborného vzdelávania a prípravy a ich kvality, a to aj

prostredníctvom mechanizmov na predvídanie zručností, úpravu učebných plánov

a vytváranie a rozvoj systémov vzdelávania na pracovisku vrátane systémov

duálneho vzdelávania a učňovského vzdelávania.

Oblast’ intervencie:

 

Hospodárska činnost: 19 Vzdelávanie

 

Štátna pomoc    
Štátna pomoc: NIE

 

  



 

Priloha Č. 2 Predmet podpory

 

Forma financovania:

 

 

 

P.č. Štát

1 Česká republika

okres

(NUTS IV)

Vyšší územný celok

(NUTS III)

Jihomoravský kraj

Obec

 

2 Česká republika Moravskoslezský kraj

 

3 Česká republika Zlínský kaj

 

4 Slovenska’ republika Trnavský kraj

 

5 Slovenská republika Trenčiansky kraj

 

Slovenská republika Žilinský kraj

 

ME?) Miesm ralizaie projektu mimo oprávnenébo územi-a ÚP

Pc Štát Vyšší územný celok Okres Obec

(NUTS III) (NUTS IV)
 

 

 

  



 

Priloha č. 2 Predmet podpory

či Wm pupr

Stručný popis projektu

 

Hlavným ciel'om projektu je zlepšenie uplatnitel'nosti absolventov na trhu práce formou zvýšenia relevantnosti obsahu

vzdelávania k potrebam trhu práce. Ciel’ bude dosiahnutý inováciou vybraných predmetov vzdelávania, rozšírením

experimentálnej výuky, stážami a výmennými pobytmi, to všetko v spolupráci s priemyslovými podnikmi. Budú inovované

zásadně energetické predmety a budú tiež rozširené o súvisiacu oblast' bezpečnosti a reziliencie dodávok energií,

vodíkovej energetiky a využitia batériových úložísk, ako aj o nový koncept decentralizácie na báze využitie obnovitelných

zdrojov. Ciel'ovou skupinou sú predovšetkým študenti bakalárských, magisterských a doktorských študijných odborov, ale

tiež súvisiaci pedagogický personál a priemyslové podniky ako budúci zamestnávatelia. Projekt sa svojimi aktivitami a

výstupmi zameriava na priemyslové kraje Moravskoslezský a Žilinský.
 

  



 

Priloha č. 2 Predmet podpory

5, ic šlii'i/Í'W ip rojek iii

 

Celková dÍžka realizácie hlavných aktivit projektu (v mesiacoch): 18

 

začiatok realizácie hlavných aktivit projektu:

(začiatok realizácie prvej hlavnej aktivity)

01/2020

 

ukončenie realizácie hlavných aktivit projektu:

(koniec realizácie poslednej hlavnej aktivity alebo viacerých aktivit, ak sa ich realizácia ukončuje v rovnaký čas)

06/2021

 

5.1 lM;tiwity projektil relizvane “i;" oprávner corra uzemi P

 

Hlavný prijímatel': Vysoká škola báňská — Technická univerzita Ostrava

 

A) Tvorba, zavádzanie a overovanie nových a inovovaných spoločných vzdelávacích

Typ aktivity: programov pre základné, stredné a vysoké školy s dórazom na získanie kl'účových

kompetencií požadovaných praxou.

 

 

 

P.č. Názov aktivity Realizácia aktivity od: Realizácia aktivity do:

1 Radiene projektu 01/2020 06/2021

2 Zabezpečenie povinnej publicity projektu 01/2020 06/2021

 

A5 — Zavedenie (využitie) vytvorených společných

3 vzdelávacích programov/výstupov do praxe a vyhodnotenie 01/2020 05/2021

efektivity (zavedenie do procesu výučby).

 

4 A7 - Vydanie/tlač pracovných listov/ pracovných zošitov, 01/2020 05/2021

učebníc/učebných textov/metodických príručiek.

 

5 A9 — Wmenné stáže doktorandov/pedagógov. 01/2020 05/2021

 

6 A10 - Wmenné stáže/pobyty žiakov/študentov. 01/2020 05/2021

 

 

B) Systematická inštitucionálna spolupráce medzi vzdelávacími inštitúciami, inštitúciami

pósobiacimi v oblasti vzdelávania, zamestnávatel'mi a úradmi práce s ciel'om zvýšenia

relevantnosti vzdelávania s ohladom na potreby zamestnávatel'ov v cezhraničnom

regióne.

Typ aktivity:

 

P.č. Názov aktivity Realizácia aktivity od: Realizácia aktivity do:

 

B17 - Realizácia spoločného

seminára/konferencie/okrúhleho stola 10/2020 05/2021

 

 

C) Podpora výmeny odborných poznatkov a Skúsenosti, realizácia výmenných pobytov a

T aktivit : V , , „. v

yp y stází pre pedagogicky personal, znakov a studentov.
 

P.č. Názov aktivity Realizácia aktivity od: Realizácia aktivity do:

 

C6 - Prezentačné a propagačné aktivity vo vzt'ahu

k realizovanému projektu (iba doplnkovo) 01/2020 06/2021

 

  



 

 

  

Priloha č.2 Predmet podpory

 

F) Investície do skvalitnenia vzdelávacej infraštruktúry realizované len ako doplnkové

aktivity s důrazem na zavádzanie inovativnych technologií, nových prvkov výučby,

 

T kt' 't : , , „ . , ,

yp a “" y zvýšenie podielu praktickej pripravy, prvkov vyucby orientovanych na realne potreby

trhu práce najmá v technických odboroch, vybavenie pre spoločnú odbornú pripravu.

P.č. Názov aktivity Realizácia aktivity od: Realizácia aktivity do:

 

F10 - Stretnutia zainteresovaných osób k vzájomnej výmene

 

  

 

, . . 2 21

skúseností a získaných poznatkov z realizaCIe prOJektu (31/2020 06/ O

10 F16 — Poriadenie vybavenia pre spoločnú odbornú prípravu 01/2020 10/2020

GS Tvorba spoločných programov celoživotného vzdelávania pre dospelú populácia,

Typ aktivity: vrátane zavádzania nových prístupov k zvyšovaniu atraktívnosti a efektivnosti

celoživotného vzdelávania pre firmy a jednotlivcov.

P.č. Názov aktivity Realizácia aktivity od: Realizácia aktivity do:

 

Gl - Vytvorenie siete vzdelávacích inštitúcii a

zamestnávatel'ov k prenosu Skúsenosti, požiadaviek trhu

11 práce na vzdelávací systém, zaistenie odborných stáží priamo 01/2020 06/2021

u zamestnávatelov, zdielanie potrebnej infraštruktú ry,

zdielanie dát a informácií
 

12 62 - Zaistenie odborných stáži priamo u zamestnávatel'ov 01/2020 05/2021
 

 

Hlavný cezhraničný partner: Žilinská univerzita v Žilině

 

A) Tvorba, zavádzanie a overovanie nových a inovovaných společných vzdelávacích

Typ aktivity: programov pre základné, stredné a vysoké školy s důrazem na získanie kl'účových

kompetencií požadovaných praxou.

 

P.č. Názov aktivity Realizácia aktivity od: Realizácia aktivity do:

1 Radiene projektu 01/2020 06/2021

2 Zabezpečenie povinnej publicity projektu 01/2020 06/2021

 

A5 - Zavedenie (využitie) vytvorených spoločných

3 vzdelávacích programov/výstupov do praxe a vyhodnotenie 01/2020 05/2021

efektivity (zavedenie do procesu výučby).

 

A7 - Vydanie/tlač pracovných listov/ pracovných zošitov,

, , „. 2 2

4 učebníc/učebných textov/metodickych prirucrek. 01/ O O 05/2021

 

5 A9 ~ Wmenné stáže doktorandov/pedagógov. 01/2020 05/2021

 

6 A10 — Wmenné stáže/pobyty žiakov/študentom 01/2020 05/2021

B) Systematická inštitucionálna spolupráce medzi vzdelávacími inštitúciami, inštitúciami

pósobiacimi v oblasti vzdelávania, zamestnávatel'mi a úradmi práce s cielom zvýšenia

relevantnosti vzdelávania s ohl'adom na potreby zamestnávateiov v cezhraničnom

regióne.

Typ aktivity:

  

P.č. Názov aktivity Realizácia aktivity od: Realizácia aktivity do:

 

Bl7 — Realizácia spoločného

2 21

seminára/konferencie/okrúhlehostola 10/2020 05/ O

 

 

C) Podpora vymeny odborných poznatkov a Skúsenosti, realizácia výmenných pobytov a

T aktivit : „, , , , „, v

yp V staz: pre pedagogicky personal, Ziakov a studentov.

P.č. Názov aktivity Realizácia aktivity od: Realizácia aktivity do:

 

 

 

  

 

   
  
 



 

Priloha č.2 Predmet podpory

 

C6 — Prezentačné a propagačné aktivity vo vztahu 01/2020 06/2021

k realizovanému projektu (iba doplnkovo)

 

 

F) Investície do skvalitnenia vzdelávacej infraštru ktúry realizované len ako doplnkové

aktivity 5 dórazom na zavádzanie inovativnych technologií, nových prvkov výučby,

 

 

 

 

 

 

T aktiv't : „ , . . . , , V . , ,yp ' y zvysenle podielu praktickej pripravy, prvkov vyucby orientovanych na realne potreby

trhu práce najma v technických odboroch, vybavenie pre spoločnú odbornú prípravu.

P.č. Názov aktivity
Realizácia aktivity od: Realizácia aktivity do:

F10 — Stretnutia zainteresovan 'ch osób k vzá'omne' 'mene
9 , , , , y . , .J . JW 01/2020 06/2021skusenostI a 2|skanych poznatkov z realizaCIe proiektu

10 F16 - Poriadenie vybavenia pre spoločnú odbornú prípravu 01/2020 10/2020

G) Tvorba spoločných programov celoživotného vzdelávania pre dospelú populácia,

Typ aktivity: vrátane zavádzania nových prístupov k zvyšovaniu atraktivnosti a efektivnosti

celoživotného vzdelávania pre firmy a iednotlivcov.

P.č. Názov aktivity
Realizácia aktivity od: Realizácia aktivity do:

 

Gl - Vytvorenie siete vzdelávacích inštitúcii a

zamestnávatel'ov k prenosu skusenosti, požiadaviek trhu

11 práce na vzdelávací systém, zaistenie odborných stáží priamo 01/2020 06/2021

u zamestnávatel'ov, zdielanie potrebnej infrastruktury,

zdielanie dát a informácií

12 G2 - Zaistenie odborných stáži priamo u zamestnávatel'ov 01/2020 05/2021

 

5.2 Aktivity projektu realizované mimo oprávn—anebo územia OP

Hlavny’ prijl’matel': —

 

Typ aktivity:

 

P.č. Názov aktivity
Realizácia aktivity od: Realizácia aktivity do:

 

 

 



 

(\

  

Priloha č. 2 Predmet podpory

 

Hlavný prijímatel': Vysoká škola báňská - Technická univerzita v Ostravě

 

 

 

 

 

 

 

 

 

, , . . Merná Ciel'ova'

Kod Názov meratel'neho ukazovatela Aktivnta .

jednotka hodnota

A9. Výmenné stáže doktorandov/pedagógov.

Počet účastníkov cezhraničných programov A10. Wmenné stáže/pobyty

společného vzdelávania a odbornej pripravy na Žiakov/študentov. „

P0436 . , , , , . . . , , pocet 43

podporu zamestnanosti mladych ludi, moznosti F10. Stretnutie zainteresovaných osob

vzdelávania a vyššieho odborného vzdelávania k vzájomnej výmene Skúsenosti a získaných

poznatkov z realizácie projektu

Gl. Vytvorenie siete vzdelávacích inštitúcii a

zamestnávatelov k prenosu skusenosti,

Podporené partnerstvá v oblasti požiadaviek trhu práce na vzdelavaci systém, „

P0615 , . , „. , , . , . , „, . pocet 1

vzdelavanialvratane celozuvotneho vzdelávania) zaistenie odbornych staZi priamo u

zamestnávatel'ov, zdielanie potrebnej

infraštruktúry, zdielanie dát a informácií

A5. Zavedenie (využitie) vytvorených

, V , , , . spoločných vzdelávacích
Vytvorene spolocne prvky systemu vzdelavania , „

P0680 _ , „ , , programov/vystupov do praxe pocet 1

ap||kovane v cezhranicnom regione _ , _ _

a vyhodnotenie efektiVity (zavedeme do

procesu výučby).

Hlavný cezhraničný partner: Žilinská univerzita v Žilině

. , , . . Merná Ciel'ova'
Kód Nazov meratel’neho ukazovatela Aktwlta _

jednotka hodnota

A9, Výmenné stáže doktorandov/pedagógov.

Počet účastníkov cezhraničných programov A10. Wmenné stáže/pobyty

společného vzdelávania a odbornej prípravy na žiakov/študentov. ,

PO436 . , , , v , . . , , pocet 43

podporu zamestnanosti mladych ludi, moznosti F10. Stretnutia zainteresovaných osob

vzdelávania a vyššieho odborného vzdelávania k vzájomnej výmene Skúsenosti a získaných

poznatkov z realizácie projektu

G1. Vytvorenie siete vzdelávacích inštitúcií a

zamestnávatelov k prenosu skúseností,

Podporené partnerstvá v oblasti požiadaviek trhu práce na vzdelávaci' systém, „

P0615 , . , „. , , . . . , „, . pocet 1

vzdelavanialvratane celozwotneho vzdelavania) zaistenie odbornych sta2| priamo u

zamestnávatel'ov, zdielanie potrebnej

infrastruktury, zdielanie dát a informácií

A5. Zavedenie (využitie) vytvorených

, c , , , . spoločných vzdelávacích

Vytvorene spolocne prvky systemu vzdelávania , „

P0680 programov/vystupov do praxe pocet 1

aplikované v cezhraníčnom regióne

a vyhodnotenie efektivity (zavedenie do

procesu výučby).

 

6.2 Prehl'ad meratel'ných ukazovatel'ov projektu
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, . , , . Typ
, , , , „ Celkova Clelova Rel vanc a k , _ „Kod Nazov meratelneho ukazovatel'a Merna Jednotka e ' zavnslostl

hodnota HP*

ukazovatel’a

Počet účastníkov cezhraničných programov

s oločného vzdelávania a odborne' rl rav na „PO436 p . , ,1 p, p . y . počet 86 RMZaND Súčet
podporu zamestnanosti mladych ludi, moznosti

vzdelávania a vyššíeho odborného vzdelávania

Podporené partnerstvá v oblasti „ Maximálna

P0615 vzdelávania(vrátane celoživotného vzdelávania) pocet l N/A hodnota

V tvorené s oločné rvk s stému vzdelávania „ Maximálna
P0680 y. , p F.), y y . , pocet 1 N/A

aplikovane v cezhranlcnom regione
hodnota

 

* Relevancia k horizontálnym prioritám
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Partner

Rozpočtová kapitola Spolu

HP (VP) HCP

1. Priprava projektu 0,00 0,00 0,00

2. Personálne výdavky 47 615,00 42 082,00 89 697,00

3. Cestovné výdavky a výdavky na

. 2 960,00 2 960,00 5 920,00

ubytova me

4. Výdavky na expertízu a iné externé služby 17 900,00 19 750,00 37 650,00

5. Výdavky na vybavenie 3 390,00 6 288,00 9 678,00

6. Investície 0,00 0,00 0,00

7. Kancelárske, administrativne a iné

_ , 7 142,25 6 312,30 13 454,55

neprlame vydavky

SPOLU 79 007,25 77 392,30 156 399,55

Schéma de minimis

Výška pomoci de minimis (zdroj EÚ) 0,00

Podiel pomoci de minimis na COV (zdroj

EÚ)

Predpokladá partner v projekte prijímy?      

 

HP (VP) Vysoká škola báňská — Technická univerzita Ostrava

HCP Žilinská univerzita v Žiline

 



Príloha č.2 Predmet podpory

 

 

Celková výška oprávnených výdavkov:
156 399,55 €

 

 

 

 

Maximálna výška nenávratného finančného príspevku zo zdroja EÚ: 132 939,61 €

Maximélna výška nenávratného finančného príspevku zo zdroja ŠR SR: 7 739,23 €

Maximálna výška nenávratného finančného príspevku zo zdroja ŠR ČR: 3 950,36 €

Výška spolufinancovania z vlastných zdrojov prijímatel'a: 11 770,35 €
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diel zdroja
'" S ol za d o' po

Zdroj Ě Suma v EUR % p u z r J na rozpočte
rv V EUR _
0-

prOJektu v %

VP 79 007,25 -
Celkovy’ rozpočet projektu

156 399,55 -
HCP 77 392,30 -

, VP 67 156,16 85,00%
Spolufinancovanie zo zdroja EU:

132 939,61 85,00%
HCP 65 783,45 85,00%

, _ _ „ VP 0,00
Spolufmancovame zo zdroja SR SR:

7 739,23 4,95%
HCP 7 739,23 10,00%

.. „. VP 3 950,36 5,00‘7
Spolufinancovanie zo zdroja SR CR: HCP O 00 o 3 950,36 2,52%

, _ _ , VP 7 900,73 10,00%
Vlastne zdr01e verejne:

11 770,35 7,53%

HCP 3 869,62 5,00%

, . , , VP 0,00
Vlastne zdrole sukromne: HCP O 00 0,00 0,00%

Celkové oprávnené náklady
156 399,55 100,00%     
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Podpisové vzory

Priloha č. 4 Zmluvy o poskytnutí NFP

Identifikácia projektu
 

Názov vedúceho partnera

Názov projektu:

Kód projektu:

Splnomocnená osoba

Meno a priezvisko:

Vysoká škola báňská — Technická univerzita Ostrava

Inovace vzdělávacích programů v oblasti energetiky

NFP304010U698

Tadeáš Ochodek

ředitel Výzkumného energetického centra

 

Adresa:

Tel./fax:

E—mail:

Vlastnoručný podpis:

V neprítomnosti zastúpená

 

  

17. listopadu 2172/15, 708 00 Ostrava—Poruba, Česká republika

 

 

 

Meno a priezvisko:

Funkcia:

 

 

 

zástupce ředitele Výzkumného energetického centra

 

Adresa:

Tel./fax:

17. listopadu 2172/15, 708 00 Ostrava—Poruba, Česká republika

  


